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Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte
A Spannungsversorgungskabel vermeiden. Bei
Beschadigung muss das Spannungsversorgungs-
kabel vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder
einer gleichermallen qualifizierten Person ersetzt
werden.
Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.
Das Schaltnetzteil ist ausschlieBlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.
Das 230 V-Anschlusskabel darf nicht in den Spilkasten
gefiihrt und das Schaltnetzteil darf nicht in dem Splilkasten
montiert werden.
Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fihrt zum Erléschen der
Gewabhrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen flihren.

Technische Daten

* Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Leistung: 4 W
« Sperrzeit nach einer Spllung: 5s
* Mindestverweilzeit: 5s

(2 - 10 s einstellbar)

Erfassungsbereich mit Novoflex Zebra XL Grey Card, graue
Seite,

8 x 10", Querformat: 75cm
« Schutzart:

- Armatur IP 59

- Schaltnetzteil IP 54
Elektrische Priifdaten
« Software-Klasse A
« Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-Stofspannung 2500 V
« Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stoéraussendungspriifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefihrt.

Elektroinstallation

Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-
Fachinstallateur vorgenommen werden! Dabei sind die
Vorschriften nach IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil
701) sowie alle nationalen und ortlichen Vorschriften zu
beachten!

Es darf nur wasserbestandiges Rundkabel mit 6,0 bis 8,5mm
AuRendurchmesser verwendet werden

Installation

Fir die Leitung zwischen Schaltnetzteil und Elektronik ist ein
Leerrohr erforderlich.

Wand fertig verputzen und bis an Rohbauschutz verfliesen.
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Bedienung und Einstellungen

Reinigungsmodus aktivieren,
siehe Seite 3.

3.9 Spiilmengeneinstellung,
H‘& siehe Seite 3.
|
0% Programm einstellen, siehe Seite 4.
® *F: Reinigungsmodus: Der Wasserlauf kann

kurzzeitig gesperrt werden

*G: Intervall der automatischen Spiilung,
benutzungsunabhangig.

*H: Intervall der automatische Spilung,
benutzungsabhangig.

*J: Vorspllung: 2 Sek. nach Objekterfassung
erfolgt eine Spilung. WC: 3 1, Urinal: 1-21.

*K: Splilung bei Dauererfassung. WC: alle 60
Min. (max. 3x), Urinal: alle 2 Min. (max. 14x).

*L: Erfassungsbereich.

Zwischenspiilung,
siehe Seite 4.

)
1-3

Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Anndherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung

* Wasserzufuhr absperren.

« Spannungsversorgung ausschalten.

« Alle Teile prifen, reinigen evtl. austauschen.
Servomotor kalibrieren

Achtung: Der Servomotor muss auRerhalb des Spllkastens
kalibriert werdern!

Batterie

Eine fast entladene Batterie wird durch Blinken der

Kontrollleuchte in der Sensorik angezeigt.
Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Hausmdill, sondern mussen gemaf der
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt

mmm \Verden.

EGeréte mit dieser Kennzeichnung gehdéren nicht in den



Storung / Ursache / Abhilfe

Storung

Ursache

Abhilfe

LED in der Elektronik
blinkt standig nach der
Kalibrierung

« Hindernis beim Kalibrieren

« Servomotor defekt

Kalibrierung erneut durchfiihren, dabei
sicherstellen, dass sich kein Hindernis im
Verstellbereich des Servomotors befindet
Servomotor austauschen

Keine Spiilung

» Keine Spannung (LED in der Elektronik

blinkt nicht)

Elektronik defekt (LED blinkt nicht oder

leuchtet dauernd)

Servomotor defekt

Steckverbinder ohne Kontakt

» Der Erfassungsbereich der Sensorik ist zu
gering eingestellt

« Servomotor und Elektronik sind nicht
miteinander abgeglichen

» Wasserzufuhr unterbrochen

Stromversorgung einschalten oder
Schaltnetzteil austauschen
Elektronik austauschen

Servomotor austauschen
Steckverbinder zusammenstecken
Erfassungsbereich mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr 36 407) erhéhen
Servomotor kalibrieren

Vorabsperrung im Spulkasten 6ffnen

Wasser flieRt
ununterbrochen

« Ablaufventil schlieBt nicht

Ablaufventil warten oder austauschen, siehe
Technische Produktinformation des
Spulkastens

Servomotor kalibrieren

Ungewolite Spiilung

» Der Erfassungsbereich der Sensorik ist zu
grof eingestellt

Ein gegeniiberliegendes Objekt wird erfasst.
Erfassungsbereich mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr 36 407) reduzieren

Spiilmenge zu gering

» Servomotor defekt oder nicht kalibriert
(Drehung wird nicht komplett ausgefihrt)
« Restwassermenge im Spiilkasten zu hoch

« Wassermenge im Spilkasten zu gering

Servomotor austauschen oder kalibrieren

Restwasserschieber am Ablaufventil nach
unten schieben
Schwimmer des Fllventils nach oben drehen

Automatische Spiilung
funktioniert nicht

Sicherheitsabschaltung aktiv
* Umgebungsbedingungen nicht geeignet

Objekt entfernen

Umgebungsbedingungen mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr, Bestell-Nr.: 36 407) im
Testmode bei max. Reichweite tUberprifen,
LED darf nicht leuchten.

Safety notes

Prevent danger resulting from damaged voltage
A supply cables.

If damaged, the voltage supply cable must be replaced
by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.

« Installation is only possible in frost-free rooms.
The switched-mode power supply is only suitable for

indoor use.

in the cistern.

The 230 V connecting wire must not be fed into the cistern
and the switched-mode power supply must not be installed

The voltage supply must be separately switchable.
Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification, and could lead to injuries.

grey side, 8x10", landscape:

75¢cm

» Type of protection

- Fitting

- switched-mode power supply

IP 59
IP 54

Electrical test data

+ Software class

« Contamination class

» Rated surge voltage

« Temperature of ball impact test

The test for electromagnetic compatibility (interference

current.

emission test) was performed at the rated voltage and rated

Electrical installation

Technical data

Voltage supply:

« Power consumption: 4 W
» Wait time after flushing 5s
* Minimum delay (2 — 10 s, adjustable) 5s

100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC

Detection zone according to Novoflex Zebra XL Grey Card,

Electrical installation work must only be performed by a
qualified electrician. This work must be carried out in
accordance with the regulations to IEC 60364-7-701
(corresponding to VDE 0100 Part 701) as well as all
national and local regulations.

Only water-resistant round cables with max. outside diameter
of 6.0 to 8.5 mm may be used.
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Installation

A vacant tube is required for the line between switched-mode
power supply and electronics.

Plaster and tile the wall, excluding the area of the structural
shell protection.

2500 V
100 °C



Operation,

Activating cleaning mode,
see page 3.

3-9 Flow volume setting,
see page 3.

n Setting the programme, see page 4.
: *F: Cleaning mode: The water flow can be

ar temporarily locked.
1-7 *G: Interval of automatic flushing, usage-
independent.
*H: Interval of automatic flushing, usage-
dependent.

*J: Pre-flush: flushing is initiated 2 sec. after
detection. WC: 3|, Urinal: 1 -21.

*K: Flush during continuous detection. WC:
every 60 min. (max. 3x), Urinal: every 2 min.
(max. 14x).

*L: Detection zone.

Intermediate flush,

@ e page .
1-3

Fault/cause/remed

Activating setting mode
Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.
Maintenance
+ Shut off water supply
» Switch off voltage supply
» Inspect and clean all components and replace if
necessary.
Calibrating the servo motor
Caution: The servo motor must be calibrated outside the
cistern!
Battery
Batteries which are almost discharged are displayed
ﬁ by a flashing indicator lamp in the sensor system.

Care
For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Disposal note
This category of device does not belong in the domestic

waste, but must be disposed of separately in
mmmmm accordance with the relevant national regulations.

Fault Cause

Remedy

LED in electronics flashing |+ Obstacle during calibration
continuously after

- Perform calibration again, ensuring there is no
obstacle in the adjustment range of the servo

continuously

calibration motor
< Servo motor defective - Replace servo motor
No flushing * No voltage (LED in electronics not - Switch on power supply or replace switched-
flashing) mode power supply
« Electronics defective (LED not flashing or |- Replace electronics
permanently on)
« Servo motor defective - Replace servo motor
« Plug-in connector without contact - Attach plug-in connector
« Detection zone of sensor system settoo |- Increase detection zone using remote control
low (special accessories 36 407)
« Servo motor and electronics not calibrated |- Calibrate servo motor
« Water supply interrupted - Open isolating valve in cistern
Water flowing * Waste not closing - Maintain or replace waste, see technical

product information for cistern
- Calibrate servo motor

high

Undesired flushing » Detection zone of sensor system settoo |- An opposing object is detected. Reduce

detection zone using remote control
(special accessories 36 407)

(incomplete rotation)

* Flow rate in cistern too low

Flow volume too low » Servo motor defective or not calibrated - Replace or calibrate servo motor

Residual flow rate in cistern too high - Push residual flow slider at waste downwards

- Turn float of filler valve upwards

Automatic flush does not |« Safety shutdown active

- Remove object

work « Ambient conditions not suitable - Check ambient conditions with remote control

(special accessory, order no.: 36 407) in test
mode at maximum range, LED must not light
up.
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Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par une tension
A d’alimentation endommageée. En cas
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.
Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.
Le convertisseur n’est approprié que pour 'usage dans
des pieces fermées.
Ne pas faire passer le cable de raccordement de 230 V
dans le réservoir de chasse et ne pas monter le
Convertisseur dans le réservoir de chasse.
L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.
N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres pieces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu’un risque de blessures.

Caractéristiques techniques
Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

« Puissance : a4 W
« Temps de blocage aprés une chasse: 5s
« Temps de séjour minimal: 5s

(réglable 2 a 10 s)
Champ de détection selon Novoflex Zebra XL Grey Card,
face grise, 8 x 10", format paysage: 75cm
Type de protection
- Robinetterie
-Convertisseur

IP 59
IP 54

Données d’essai électriques

« Classe de logiciel A
« Degré de salissure 2
 Tension de choc de référence 2500V
« Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C

Le contréle de la compatibilité électromagnétique (contréle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

Montage électrique

Le montage électrique doit impérativement étre réalisé par
un électricien! Les prescriptions conformément a la
norme CEIl 60364-7-701 (selon VDE 0100 partie 701) ainsi
que toutes les prescriptions nationales et locales doivent
étre respectées!

Nutiliser que des cables ronds étanches de 6,0 a 8,5mm
de diamétre extérieur.

Installation

Une gaine vide est nécessaire pour la conduite entre le
Convertisseur et le systeme électronique.

Enduire complétement le mur et le carreler jusqu'a la
protection d'installation provisoire.

Utilisation,

Activer le mode auto nettoyage,
voir page 3.
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3.9 Réglage du volume de chasse,
ETT voir page 3.
T/

Régler le programme, voir page 4.
*F:

Mode auto nettoyage : L'écoulement d'eau
peut étre coupé temporairement.

*G: Intervalle de ringage du ringage automatique,
indépendamment de ['utilisation.
*H: Intervalle de ringage du ringage automatique,

selon utilisation.

*J:  Pré-ringage : le ringage est réalisé 2
secondes apres la détection d'objet. WC : 31,
Urinoir: 1-21.

*K: Ringage en saisie continue. WC : toutes les
60 min. (3x max.), Urinoir : toutes les 2 min.
(14x max.).

*L: Plage de saisie.

Ringage intermédiaire,
voir page 4.

1-3

Activer le mode Réglage

Couper l'alimentation électrique du systéme électronique
et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contréle s’allume
dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout
de 3 minutes.

Maintenance

« Couper l'alimentation en eau
« Couper l'alimentation électrique
« Contrdler et nettoyer toutes les piéces, les
remplacer le cas échéant.
Etalonnage du servomoteur
Attention: le servomoteur doit étre étalonné hors du réservoir
de chasse!

Pile

Le clignotement du témoin du capteur indique que la
pile est presque vide.

Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Consignes d'élimination

Ce symbole indique que les appareils ne doivent en
aucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lls

doivent impérativement étre mis au rebut séparément
s CONfOrmément aux réglementations locales.



Pannes/Causes/Remédes

Pannes

Causes

Remeédes

La LED du systéeme
électronique clignote en
continu aprés I’étalonnage

« Obstacle pendant I'étalonnage

« Servomoteur défectueux

Procéder a un nouvel étalonnage en veillant
a ce qu’'aucun obstacle ne se trouve dans

la plage de réglage du servomoteur
Remplacer le servomoteur

Pas de ringage

+ Pas d'alimentation électrique (la LED du
systéme électronique ne clignote pas)

« Systéme électronique défectueux (la LED
ne clignote pas ou reste allumée)

« Servomoteur défectueux

» Pas de contact au niveau des fiches
de raccordement

« Le réglage du champ de détection du
capteur est trop faible

» Le servomoteur et I'électronique ne sont

pas synchronisés

Alimentation en eau coupée

Mettre I'alimentation ou remplacer
le Convertisseur
Remplacer le systeme électronique

Remplacer le servomoteur
Brancher les fiches de raccordement

Augmenter le champ de détection au moyen de
la télécommande (accessoire spécial 36 407)
Etalonner le servomoteur

Ouvrir le robinet d’arrét dans le réservoir
de chasse

L’eau s’écoule et ne
s’arréte plus

« La bonde de vidage ne se ferme pas

Faire la maintenance de la bonde de vidage ou
la remplacer, voir I'information technique sur le
produit du réservoir de chasse

Etalonner le servomoteur

Ringage involontaire

« Le réglage du champ de détection du
capteur est trop élevé

Un objet se trouve dans le champ de détection.
Réduire le champ de détection au moyen de la
télécommande (accessoire spécial 36 407)

Volume de chasse trop
faible

« Servomoteur défectueux ou non étalonné
(pas de rotation compléte)

« Volume d'eau résiduelle trop élevé dans
le réservoir de chasse

* Quantité d’eau trop faible dans le réservoir
de chasse

Remplacer ou étalonner le servomoteur

Faire glisser le racloir de reste d’eau sur la
bonde de vidage vers le bas

Orienter le flotteur de la bonde de remplissage
vers le haut

Le ringage automatique ne
fonctionne pas

« Arrét automatique activé
« Environnement non adapté

Supprimer I'objet

Controéler I'environnement avec la commande
a distance (accessoires spéciaux, réf. 36 407)
en mode Test avec portée de détection
maximales, la LED ne doit pas s'allumer.

Evitar peligros derivados del uso de cables de
A alimentacion de tension dafiados. En caso de dafios
debe hacerse que el fabricante o su servicio de
postventa o una persona cualificada
alimentacién de tension.
La instalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba
de heladas.
La fuente de alimentacién conmutada es adecuada solo
El cable de conexion de 230 V no debe guiarse por el
interior de la cisterna y el fuente de alimentacién conmutada
no debe montarse tampoco en la cisterna.
La alimentacion de tension debe ser conectable por
Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones
personales.

Informacién de seguridad
correspondientemente sustituya el cable de
para ser utilizada dentro de recintos cerrados.
separado.
Datos técnicos

« Alimentacién de tension:
« Potencia:
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100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC
4 W

» Tiempo de bloqueo tras una descarga: 5s
» Tiempo minimo de permanencia: 5s
(ajustable 2 - 10 s)
« Zona de deteccién conforme a Novoflex Zebra XL Grey
Card,
lado gris, 8 x 10", formato oblongo: 75cm
» Tipo de proteccion
- Griferia IP 59
-Fuente de alimentacién conmutada IP 54

Datos de comprobacion eléctrica
+ Clase de software A

« Clase de contaminacion 2
» Sobretension transitoria 2500 V
* Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacion de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emisién de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Instalacion eléctrica

ijLa instalacion eléctrica solo debera realizarla

un instalador electricista! jSe deberan seguir las normas
IEC 60364-7-701 (equiv. VDE 0100, parte 701) asi como
todas las normas locales y nacionales!



Unicamente se debera utilizar cable redondo resistente
al agua con un didametro exterior de 6,0 a 8,5mm.

Instalacién
Para instalar el cable entre el fuente de alimentacion
conmutada y la electrénica, se requiere un tubo hueco.

Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la proteccién
de la construccioén en bruto.

Utilisation

Activar el modo de limpieza,
Véase la pagina 3.

Ajuste del caudal de descarga,
Véase la pagina 3.

Ajustar el programa, Véase la pagina 4.

NS *F: Modo de limpieza: La salida de agua se

puede cerrar momentaneamente.

Intervalo de descarga automatica, no
depende del uso.

Intervalo de descarga automatica, depende
del uso.

*G:
*H:
*J: Descarga previa: 2 s después de la
deteccion del objeto se produce una
descarga. Inodoro: 3 |, Urinario: 1 - 2 I.
Descarga con deteccién continua. Inodoro:
cada 60 min (max. 3 veces), Urinario: cada 2

min (max. 14 veces).
Zona de deteccién.

*K:

*L:

Error / Causa / Remedio

Descarga intermedia,
Véase la pagina 4.

)

Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentacion de tension de la electrénica
y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la [ampara de control del
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion
de la griferia.El modo de ajuste finaliza automaticamente
después de 3 minutos.

Mantenimiento

» Cerrar la alimentacion de agua

» Desconectar la alimentacion de tensién

« Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas

en caso de necesidad.

Calibrar el servomotor

Atencion: |El servomotor debe calibrarse fuera de la cisternal!

Bateria
Cuando una bateria esta casi descargada, la lampara
de control de los sensores parpadea.

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacién adjuntas.

Indicaciones sobre la eliminaciéon de desechos

Los equipos con esta identificacion no deben

Edesecharse con la basura doméstica, sino que deben
eliminarse por separado de acuerdo a las

mmmmm PrESCripciones de cada pais.

Error Causa

Remedio

Después de la calibracion, |
el LED de la electronica
sigue parpadeando

calibracion

« Servomotor defectuoso

Obstaculo encontrado durante la

Repetir la calibraciéon asegurandose de que
no se encuentra ningun obstaculo en el area
de ajuste del servomotor

Sustituir el servomotor

Sin descarga .
no parpadea)

« Servomotor defectuoso

calibrados entre si

No hay tension (el LED de la electrénica |-

« Sistema electronico defectuoso (el LED no |-
parpadea o se ilumina permanentemente)

« Conexién de enchufe sin contacto -
« La zona de deteccion del sistema sensor |-

ajustada es demasiado reducida
« El servomotor y la electrénica no estan -

« Alimentacién de agua interrumpida -

Conectar la alimentacion de corriente
o sustituir el fuente de alimentacion
conmutada

Sustituir la electronica

Sustituir el servomotor

Enchufar el conector de enchufe

Aumentar la zona de deteccién con el mando
a distancia (Accesorio especial 36 407)
Calibrar el servomotor

Abrir el bloqueo de seguridad de la cisterna

El agua sale *
continuamente

La valvula de desagtie no cierra -

Realizar el mantenimiento de la valvula de
desagiie o sustituirla, véase la informacion
técnica de producto de la cisterna

- Calibrar el servomotor

Descarga no deseada .

La zona de deteccion del sistema sensor |-
ajustada es demasiado amplia

Se detecta un objeto ubicado enfrente. Reducir
la zona de deteccion con el mando a distancia
(Accesorio especial 36 407)
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Error Causa

Remedio

Caudal de descarga

demasiado pequeiio (la rotacién no se completa)

en la cisterna

» Servomotor defectuoso o no calibrado -
« Caudal de agua sobrante excesivo -

« Caudal de agua insuficiente en la cisterna |-

Sustituir o calibrar el servomotor

Deslizar la corredera de agua sobrante en
la valvula de desaglie

Girar hacia arriba el flotador de la valvula
de llenado

La descarga automatica
no funciona

Desconexién de seguridad activa -
Condiciones ambientales no adecuadas |-

Retirar objeto

Compruebe las condiciones ambientales con
el mando a distancia (accesorios especiales,
n.° de pedido: 36 407) en modo de prueba al
maximo alcance, el LED no debe iluminarse.

Informazioni sulla sicurezza
Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
A alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.
L’installazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.
L’alimentatore a commutazione & adatto esclusivamente
all'uso in locali chiusi.
Nella cassetta di sciacquo non deve passare il cavo di
collegamento da 230 V e non deve esserci montato il
alimentatore.
E necessario un interruttore separato per commutare
I'alimentazione di tensione.
Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e pud provocare lesioni.

Dati tecnici

« Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC
« Potenza: 4 W
« Tempo di chiusura dopo uno sciacquo: 5s
« Tempo di attesa minimo: 5s

(2 - 10 s regolabili)
Zona di rilevamento in base a Novoflex Zebra XL Grey Card,

lato grigio, 8x10", formato orizzontale: 75cm
« Tipo di protezione

- Rubinetto IP 59

- Alimentatore IP 54

Dati elettrici di prova

« Categoria software: A
« Grado di inquinamento: 2
« Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V
« Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) & stata eseguita con tensione e con corrente di taratura.

Collegamento elettrico

Il collegamento elettrico deve essere effettuato solo da un
elettricista specializzato. Durante il collegamento osservare
le norme IEC 60364-7-701 (corrispondenti alle norme VDE
0100 parte 701) nonché tutte le norme nazionali e locali in
materia!

Utilizzare esclusivamente un cavo rotondo resistente all'acqua
dal diametro esterno di 6,0 - 8,5mm.
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Installazione

Per la tubazione tra alimentatore ed elettronica & necessaria una
guaina.

Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla protezione
muro grezzo.

Utilizzo

Attivazione della modalita di pulizia,
Vedi il pagina 3.

Regolazione dello sciacquo,
Vedi il pagina 3.

Impostazione programma, Vedi il pagina 4.

modalita di pulizia: il flusso dell'acqua pud
essere bloccato per un breve lasso di tempo.

*G: intervallo dell’erogazione automatica,
indipendentemente dall’'uso.

*H: intervallo dell'erogazione automatica,
indipendentemente dall’'uso.

*J: prelavaggio: 2 sec. dopo il rilevamento

dell’'oggetto viene effettuata un’erogazione.
WC: 31, orinatoio: 1-21

erogazione in fase di rilevamento continuo.
WC: ogni 60 min (max 3 volte), orinatoio:
ogni 2 min (max 14 volte).

zona di rilevamento.

*K:

*L:
Lavaggio intermedio,
Vedi il pagina 4.

Attivazione della modalita Funzione di regolazione
Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e

ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
dopo 3 minuti.

Manutenzione

» Chiudere I'erogazione dell'acqua

« Disattivare I'alimentazione di tensione

+ Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.



Calibrazione del servomotore

Attenzione: La calibrazione del servomotore deve avvenire

all'esterno della cassetta!
Batteria

Il lampeggiamento della spia di controllo nei sensori
indica che la batteria & quasi scarica.

Guasto / Causa / Rimedio

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del

presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura

del prodotto accluse.
Nota sullo smaltimento

Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno
parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smailtiti

secondo le disposizioni specifiche del paese.

Guasto

Causa

Rimedio

Il LED dell'elettronica
lampeggia continuamente
dopo la calibrazione

Calibrazione ostacolata

Servomotore guasto

Ripetere la calibrazione verificando 'assenza
di interferenze nel campo di regolazione del
servomotore

Sostituire il servomotore

Nessuna erogazione

Mancanza di tensione (il LED
dell'elettronica non lampeggia)
Elettronica difettosa (il LED non
lampeggia o lampeggia continuamente)
Servomotore guasto

Connettore senza contatto

La zona di rilevamento sensori

€ impostata troppo piccola
Servomotore ed elettronica non sono
calibrati tra di loro

Alimentazione acqua interrotta

Inserire I'alimentazione o sostituire il
alimentatore
Sostituire I'elettronica

Sostituire il servomotore

Collegare il connettore

Aumentare la zona di rilevamento con il
telecomando (accessorio speciale 36 407)
Calibrare il servomotore

Aprire la valvola d’intercettazione all'interno
della cassetta

Erogazione continua

Mancata chiusura valvola di scarico

Eseguire la manutenzione della valvola di scarico
o sostituirla, consultare le informazioni tecniche
sul prodotto relative alla cassetta di sciacquo
Calibrare il servomotore

Erogazione non voluta

La zona di rilevamento sensori
€ impostata troppo grande

E stato rilevato un oggetto di fronte. Ridurre
la zona di rilevamento con il telecomando
(accessorio speciale 36 407)

Quantita di sciacquo
troppo scarsa

Servomotore guasto o non tarato

(non c’eé rotazione completa)

Flusso d'acqua residua eccessivo nella
cassetta di sciacquo

Flusso d'acqua insufficiente nella cassetta
di sciacquo

Sostituire o tarare il servomotore

Spostare verso il basso la valvola di
distribuzione dell’acqua residua posta sulla
valvola di scarico.

Ruotare verso I'alto il galleggiante della valvola
di riempimento

Il risciacquo automatico
non funziona

Disinserimento di sicurezza attivo
Condizioni ambientali non idonee

Rimuovere 'oggetto

Verificare le condizioni ambientali con il
telecomando (accessorio speciale, n. ordine:
36 407) in modalita di prova alla portata
massima, il LED non deve accendersi.

(ND)

Informatie m.b.t. de veiligheid

Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
voedingskabels. Bij beschadiging moet de
voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice

A

* Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen

verwondingen optreden.

Technische gegevens

’ > Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
of door in gelijke mate geschoold personeel worden Vermogen: 4W
vervangen. - Blokkeertijd na een spoeling: 5s

« De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte * Min. verblijfsduur: 5s
plaatsvinden. (2 - 10 sec. instelbaar)
« De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor gebruik * Detectiebereik volgens Novoflex Zebra XL Grey Card,
in gesloten ruimtes. grijze kant, 8x10", liggend: 75cm
« De 230 V aansluitkabel mag niet door het spoelreservoir : KIaKsserlng IP 59
worden geleid en de schakelende voeding mag niet in het B s rr?al? lend di IP 54
spoelreservoir worden gemonteerd. ) C_ akelende voeding
« De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld. ~ Elektrische testgegevens
» Softwareklasse A
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» Verontreinigingsgraad 2
« Bemeten stootspanning 2500 V
« Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C
De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid
(storingstest) werd uitgevoerd met de bemeten spanning

en de bemeten stroom.

Elektrische installatie

De elektrische installatie mag uitsluitend door een
elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij moeten de
voorschriften volgens IEC 60364-7-701 (komt overeen met
VDE 0100 deel 701) alsmede alle nationale en lokale
voorschriften in acht worden genomen.

Er mogen alleen waterbestendige ronde kabels met een
buitendiameter van max. 6,0 tot 8,5mm worden gebruikt.

Installatie
Voor de kabel tussen de schakelende voeding en de elektronica
is een lege buis vereist

Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de
beschermkap.

Bediening

Reinigingsmodus activeren,
Zie zijde 3.

Instelling spoelvolume,

3-9l

Zie zijde 3.
"/

¢/ Programma instellen, Zie zijde 4.
< O >
[V *F: reinigingsmodus: De waterloop kan kort

stoppen.
interval van automatische spoeling,
onafhankelijk van het gebruik.

interval van automatische spoeling,
afhankelijk van het gebruik.

1-7

*G:
*H:

*J: voorspoeling: 2 sec. na het detecteren van
een object volgt een spoeling. WC: 3 |,
urinoir: 1-2 1.

spoeling bij permanente detectie. WC: om de
60 min. (max. 3x), urinoir: om de 2 min. (max.
14x).

detectiebereik.

*K:

*L:
Storing / Oorzaak / Oplossing

Tussenspoeling,
Zie zijde 4.

Q)
1-3

Instelmodus activeren
Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec.

In de instelImodus brandt het controlelampje in de sensoren,
als bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt
bereikt.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Onderhoud

+ Sluit de watertoevoer af

« Schakel de voeding uit

« Controleer, reinig en vervang eventueel alle

onderdelen.

Servomotor kalibreren

Attentie: de servomotor moet buiten het spoelreservoir

worden gekalibreerd!

Batterij
Het knipperen van het controlelampje in de sensoren

ﬁ geeft aan dat de batterij bijna leeg is.

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Aanwijzingen voor afvalverwerking

‘Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet thuis in
het restafval, maar moeten volgens de nationale
voorschriften gescheiden worden ingeleverd.

Storing Oorzaak

Oplossing

LED in de elektronica blijft |
na het kalibreren knipperen

Obstakel bij het kalibreren

« Servomotor defect

- Systeem opnieuw kalibreren, daarbij nagaan
of er zich geen obstakel in het verstelbereik van
de servomotor bevindt

- Servomotor vervangen

Geen spoeling .
knippert niet)

of brandt constant)
Servomotor defect

klein ingesteld

niet gesynchroniseerd
« Watertoevoer onderbroken

Geen spanning (LED in de elektronica -
+ Elektronica defect (LED knippert niet -
Aansluitstekker heeft geen contact -
Het detectiebereik van de sensoren is te -

« Servomotor en elektronica zijn onderling -

Voeding inschakelen of schakelende voeding
vervangen
Elektronica vervangen

- Servomotor vervangen

Stekkerverbinding in elkaar steken
Detectiebereik met afstandsbediening (speciaal
toebehoren 36 407) vergroten

Servomotor kalibreren

- Voorafsluiter in spoelreservoir openen
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Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt continu * Afsluiter sluit niet

- Afsluiter onderhouden of vervangen, zie
Technische productinformatie van het
spoelreservoir

- Servomotor kalibreren

Onbedoelde spoeling .
is te groot ingesteld

Het detectiebereik van de sensoren -

Een tegenoverliggend object wordt
gedetecteerd. Detectiebereik met
afstandsbediening (speciaal
toebehoren 36 407) verkleinen

Te weinig spoelvolume N

uitgevoerd)

spoelreservoir

Servomotor defect of niet gekalibreerd -
(draaibeweging wordt niet compleet

Er blijft teveel water achter in het -

« Er zit te weinig water in het spoelreservoir |-

Servomotor vervangen of kalibreren

Restwaterschuif op de afsluiter omlaag schuiven

Vlotter van het vulventiel omhoog draaien

Automatische spoeling « Veiligheidsuitschakeling actief

werkt niet

Omgevingsomstandigheden niet geschikt |-

- Object verwijderen
Omgevingsomstandigheden met
afstandsbediening (speciale accessoires,
bestelnr.: 36 407) in testmodus bij max.
reikwijdte controleren, led mag niet branden.

Sékerhetsinformation
Undvik fara pga skadade
A spanningsforsorjningskablar. Om
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.
Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.
Transformatorn ar bara lamplig for anvéndning i stangda
utrymmen.
230 V-anslutningskabeln far inte ledas in i vattenbehallaren
och kopplingsnatdeln far inte monteras i vattenbehallaren.
Spanningsfoérsorjiningen maste kunna kopplas separat.
Anvéand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin samt CE-
maérkningen inte langre géller och kan leda till personskador.
Tekniska data
Spéanningsforsorjning:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« Effektupptagning: 4 W
« Spaérrtid efter en spolning: 5 sek.
* Min. vilotid: 5 sek.

(kan stallas in pa 2-10 sek.)
Mottagningsomrade enligt Novoflex Zebra XL Grey Card,

gra sida, 8x10”, tvarformat: 75cm
« Skyddstyp

- Blandare IP 59

- Kopplingsnatdel IP 54
Elektriska testdata
* Programvara - klass A
« Fororeningsgrad 2
* Méatspanning 2500 V
» Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten (stérkontroll)
genomférdes med matspanningen och matstréommen.

Elinstallation

Elinstallationen far endast utféras av en

utbildad elinstallator! Beakta foreskrifterna

enligt IEC 60364-7-701 (motsv. VDE 0100 del 701) samt
alla nationella och lokala foreskrifter!

Bara en vattentalig rundkabel med 6,0 till 8,5mm ytterdiameter
far anvandas.
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Installation

Ett tomrér ar nédvandigt som ledning mellan kopplingsnéatdeln
och elektroniken

Putsa fardigt vaggen och kakla fram till skyddet.

Betjaning
Aktivera rengoringslage,
- Se side 3.

Instéllning av spolningsméngd,
Se side 3.

Stéll in program, Se side 4.

*F: Rengoringsmode: vattenfléde kan avbrytas
tillfalligt.

Intervall fér automatisk spolning, oberoende
av anvandning.

*G:

*H: Intervall fér automatisk spolning, oberoende
av anvandning.

*J: Forspolning: spolning utférs 2 sekunder efter
att objektet identifierats. WC: 3 |, urinal: 1 - 2
I

*K: Spolning i samband med permanent
identifiering. WC: varje 60 minuter (max. 3x),
urinal: varje 2 minuter (max. 14x).

*L: Mottagningsomrade.

Mellanspolning,
Se side 4.

1-3

Aktivera instéllningslage

Avbryt elektronikens spanningsforsorjning och anslut igen
efter 10 sek.

| installningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Instaliningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.



Underhall

« Sparra vattentillférseln

» Koppla fran spanningsforsérjningen

« Kontrollera och rengér alla delar, byt vid behov.
Kalibrering av servomotor

Observera: Servomotorn maste kalibreras utanfor
vattenbehallaren!

Batteri

Stérning/Orsak/Atgird

Ett néstan urladdat batteri visas genom att
kontrollampan i sensoriken blinkar.

Skotsel

Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

Anvisningar for avfallshantering

Apparater med denna markning hér inte hemma bland
Ehushéllsavfallet, utan maste avfallshanteras separat

enligt gallande lands foreskrifter.
I

Storning Orsak

Atgard

LED i elektroniken blinkar
permanent efter
kalibreringen

« Hinder vid kalibrering

« Servomotor defekt

- Genomfor kalibreringen pa nytt, se da till att
inga hinder finns inom servomotorns
instaliningsomrade

- Byte av servomotor

Ingen spolning *
blinkar inte)

eller lyser permanent)
Servomotor defekt

for litet

* Avbrott i vattentillférseln

Ingen spanning (LED i elektroniken -
Elektronik defekt (LED blinkar inte -
Stickférbindningen utan kontakt -
Sensorernas mottagningsomrade installt |-

« Servomotor och elektronik ar inte -
kalibrerade med varandra

Koppla in strémforsérjning eller byt
kopplingsnatdel
Byta elektronik

- Byte av servomotor

Anslut stickférbindningen

Oka mottagningsomrade med fjarrkontroll
(extra tillbehor 36 407)

Kalibrera servomotor

- Oppning av sakerhetssparr i vattenbehéllare

Vattnet rinner permanent |°

Avtappningsventilen stanger inte -

Utfér underhall pa avtappningsventilen eller
byt ut den, se vattenbehallarens tekniska
produktinformation

- Kalibrera servomotor.

Oavsiktlig spolning .
for stort

Sensorernas mottagningsomrade installt |-

Ett motstdende objekt identifieras. Reducera
mottagningsomradet med fjarrkontrollen
(extra tillbehor 36 407)

Spolningsméngd for liten |°
(roterar inte helt)

Servomotor defekt eller inte kalibrerad -
» Restvattenmangd i vattenbehallare for stor |-

» Vattenmangd i vattenbehallare for liten -

Byt ut eller kalibrera servomotorn

Skjut restvattenreglaget pa
avtappningsventilen nedat.
Vrid pafyliningsventilens flottor uppat

Den automatiska
spolningen fungerar inte |*

Sakerhetsfrankoppling aktiv
Yttre férhallandena ar inte lampliga -

- Ta bort objekt

Kontrollera yttre férhallanden med
fjarrkontrollen (extra tillbehdor, best.-nr: 36 407)
i testlage vid max. rackvidd: lysdioden far inte
lysa.

Sikkerhedsoplysninger
D Undga fare pa grund af beskadigede
af producenten, dennes kundeservice eller en
tilsvarende kvalificeret person.
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Omformeren er udelukkende tiltaenkt indenders brug.

DC-omformeren ma ikke monteres i cisternen.
Speaendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.
Anvend kun originale reserve- og tilbehorsdele.

spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser
skal speendingsforsyningsledningen udskiftes enten

230 V-tilslutningskablet méa ikke fgres ind i cisternen, og DC-
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Anvendes der andre dele, er garantien og CE-meerkningen
ikke leengere gaeldende. Det kan desuden medfgre
tilskadekomst.

Tekniske data

* Speendingsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Ydeevne: 4W

* Minimumsopholdstid : 5 sek.
(kan indstilles til 2-10 sek.)

» Speerretid efter en skylning: 5 sek.

» Registreringsomrade med Novoflex Zebra XL Grey Card,

gra side, 8x10", tvaerformat: 75cm
» Beskyttelsesart

- Armatur IP 59

-DC-DC-omformer IP 54




Elektriske testdata

« Softwareklasse A
« Forureningsgrad 2
* Vurderet spaendingsimpuls 2.500V
» Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske kompatibilitet (emissionskontrol)
er blevet kontrolleret med den dimensionerede spaending
og maerkestrgmmen.

Elinstallation

Elinstallationen ma kun foretages af en autoriseret
elinstallater! Folg forskrifterne iht. IEC 60364-7-701
(svarende til VDE 0100, del 701) samt alle nationale og
lokale forskrifter!

Der ma kun anvendes et vandfast rundt kabel med en
udvendig diameter pa 6,0 til 8,5mm.

Installation

Der skal veere et tomt rgr mellem DC-DC-omformeren
og elektronikken

Puds veeggen faerdig, og seet fliser op indtil ramurbeskyttelsen.

Betjening

Aktivering af rensemodus,
Se side 3.

3-9| Instélining av spolningsméngd,
Se side 3.
R
e
o\ Programindstilling, Se side 4.
g O 2
Ve *F: Rensemodus: Vandudlgbet kan lases

kortvarigt.

*G: Automatisk skylleinterval, brugsuafhaengigt.

*H: Automatisk skylleinterval, brugsafhaengigt.

*J: Forskylning: 2. sekunder efter registrering af
et emne finder der en skylning sted. WC: 3 1,
urinal: 1-2 1

*K: Skylning ved konstant aktivering. WC: hvert
60. min. (maks. 3 gange), urinal: hvert 2. min.
(maks. 14 gange).

*L: Registreringsomrade.

Fejl/arsag/afhjaelpning

Mellemskyl,
Se side 4.

N
3

Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar deekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse

* Luk for vandtilferslen

» Sluk for speendingsforsyningen

» Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Kalibrering af servomotor

Vigtigt: Servomotoren skal kalibreres uden for cisternen!

Batteri
Et neesten afladet batteri indikeres ved, at

advarselslampen blinker i falermekanismen.

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfart
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal
bortskaffes separat i henhold til de geeldende nationale
m fOTSkrifter.

E:Apparater med denne maerkning ma ikke blandes

Fejl Arsag

Afhjalpning

LED'en pa elektronikken
blinker konstant efter
kalibreringen

« Servomotor defekt

« Forhindring under kalibreringen

Udfer kalibreringen pa ny, og kontrollér i den
forbindelse, at der ikke er forhindringer

i servomotorens indstillingsomrade

- Udskift servomotor

Ingen skylning .
blinker ikke)

eller lyser konstant)
« Servomotor defekt

sa det er for lille

hinanden
Vandtilfarslen er afbrudt

Ingen spaending (LED i elektronikken
Elektronikken er defekt (LED blinker ikke |-
Stikforbindelsen har ikke kontakt -
Folerens registreringsomrade er indstillet, |-

« Servomotor og Elektronik er ikke tilpasset |-

Sla stremforsyningen til, eller udskift DC-DC-
omformeren
Udskift elektronikken

- Udskift servomotor

Saet stikforbindelsen sammen

Forgg registreringsomradet med
fiernbetjeningen (specialtilbehar 36 407)
Kalibrer servomotor

- Abn afspeerring i cisternen
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Fejl Arsag

Afhjaelpning

Vandet Igber uafbrudt « Aflgbsventil lukker ikke

- Vedligehold eller udskift aflabsventilen, se den
tekniske produktinformation vedrgrende
cisternen

- Kalibrer servomotor

Utilsigtet skylning *

Falermekanismens registreringsomrade |-
er indstillet, sa det er for stort

Der registreres et objekt, der ligger overfor.
Formindsk registreringsomradet med
fiernbetjeningen (specialtilbeher 36 407)

Skyllemangde for lille *
(drejning udferes ikke helt)

er for hgj

Servomotor defekt eller ikke kalibreret -
« Den resterende vandmaengde i cisternen |-

« Vandmeengden i cisternen er for lille -

Udskift eller kalibrer servomotor

Skub restvandsskubberen pa aflgbsventilen
nedad
Drej pafyldningsventilens svemmer opad

Automatisk skylning Sikkerhedsfrakobling aktiv

virker ikke *

Omgivelsesforhold ikke egnede -

- Fjern objekt

Kontroller omgivelsesforholdene med
fiernbetjeningen (specialtilbeher, bestillingsnr.:
36 407) i testtilstand ved maksimal
reekkevidde, LED ma ikke lyse.

Sikkerhetsinformasjon
Skadde spenningsforsyningsledninger representerer
A fare og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.
*Ma bare installeres i frostsikre rom.
Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk
i lukkede rom.
230 V-tilkoblingskabelen ma ikke legges til cisternen,
og stremforsyningsenheten ma ikke monteres i cisternen.
Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.
Bruk kun originale reservedeler og tilbeher. Bruk av
andre deler medfarer at garantien opphegrer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fere til personskader.
Tekniske data
» Spenningsforsyning:

* Ytelse: 4 W
« Minste oppholdsvarighet: 5s
(justerbar 2-10 s)
« Sperretid etter en spyling: 5s
» Registreringsomrade iht. Novoflex Zebra XL Grey Card,
gra side, 8x10", tverrformat: 75cm
« Beskyttelse
- Armatur IP 59
- Stremforsyningsenhet IP 54
Elektriske kontrolldata
* Programvareklasse A
« Forurensningsklasse 2
« Tillatt statspenning 2500 V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(steyutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrgm.

Elektroinstallasjon

Elektroinstallasjon ma kun utferes av godkjent elektriker.
Overhold forskriftene i henhold til IEC 60364-7-701 (hhv.
VDE 0100 del 701) samt alle nasjonale og lokale
forskrifter!

Det ma kun brukes vannbestandig rundkabel med ytre
diameter pa 6,0 til 8,5mm.
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100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

Installering

Et tomrar er ngdvendig for ledningen mellom
stremforsyningsenheten og elektronikken
Veggen pusses ferdig og flislegges fram til
beskyttelsesdekselet.

Betjening

Aktivere rengjgringsmodus,
se side 3.

Justering av spylemengden,

3-9l

ﬁ se side 3.

Stille inn program, se side 4.

*F: Rengjgringsmodus: Vannstremmen kan
sperres kort.

*G: Intervall for den automatiske spylingen,
brukeruavhengig.
*H: Intervall for den automatiske spylingen,

brukeravhengig.
*J: Forspyling: 2 sek. etter objektregistrering
skjer en spyling. WC: 3 1, urinal: 1-2 1.
Spyling ved kontinuerlig registrering. WC:
hvert 60. min. (maks. 3x), urinal: hvert 2. min.
(maks. 14x).
*L: Registreringsomrade.

*K:

Mellomspyling,
@ se side 3.

1-3

Aktivere innstillingsmodus

Avbryt stremtilfarselen pa elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s.

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man nsermer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.



Vedlikehold
» Stenge vanntilfarselen

» Koble fra spenningsforsyningen
» Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

Kalibrere servomotoren

Merk: Servomotoren ma kalibreres utenfor cisternen!

Batteri

Feil / arsak / tiltak

nesten utladet.

Kontrollampen i falersystemet blinker nar batteriet er

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte

pleieveiledning

Informasjon om kassering

kastes sammen med husholdningsavfall. De ma

EProdukter som har denne klassifiseringen skal ikke

leveres til kildesortering i henhold til gjeldende
mmmmm Nasjonale forskrifter.

Feil

Arsak

Tiltak

Elektronikkens lysdiode
blinker konstant etter
kalibreringen

« Hindring under kalibreringen

Servomotoren er defekt

Utfer kalibreringen pa nytt. Kontroller at det
ikke finnes noen hindring i justeringsomradet
til servomotoren

Skift ut servomotoren

Ingen spyling

Ingen spenning (elektronikkens lysdiode
blinker ikke)

Elektronikken er defekt (lysdioden blinker
ikke eller lyser konstant)

Servomotoren er defekt

Stikkontakten ikke satt i

Innstilt registreringsomrade for
sensorikken er for lite

Servomotoren og elektronikken er ikke
justert i forhold til hverandre
Vanntilfarselen er brutt

Sla pa stremtilfarselen, eller skift ut
stremforsyningsenheten
Skift ut elektronikken

Skift ut servomotoren

Sett i stikkontakten

Jk registreringsomradet med fiernstyringen
(spesielt tilbehar 36 407)

Kalibrer servomotoren

Apne forsperren i cisternen

Vannet renner uavbrutt

Avlgpsventilen lukker ikke

Vedlikehold eller skift ut avigpsventilen,
se cisternens tekniske produktinformasjonen
Kalibrer servomotoren

Uonsket spyling

Innstilt registreringsomrade for
sensorikken er for stort

Et objekt pa motsatt side registreres. Reduser
registreringsomradet med fjernstyringen
(ekstra tilbehgr 36 407)

For liten spylemengde

Servomotoren er defekt eller ikke kalibrert
(fullstendig dreiing foretas ikke)
Restvannmengden i cisternen er for stor

For liten vannmengde i cisternen

Skift ut eller kalibrer servomotoren

Skyv restvannventilen pa avigpsventilen
nedover
Drei pafyllingsventilens flottgr lenger opp

Den automatiske
spylingen fungerer ikke

Sikkerhetsutkoblingen er aktiv
Omgivelsesbetingelsene er ikke egnede

Fjern objektet

Kontroller omgivelsesbetingelsene med
fiernkontrollen (ekstra tilbehar, bestillingsnr.:
36 407) i testmodus ved maksimal rekkevidde,
LED ma ikke lyse.

CEN)

Turvallisuusohjeet

Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Tekniset tiedot

« Virransyotto:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

Vioittuneet virransyéttokaapelit aiheuttavat vaaraa.

A Jos virransyo6ttokaapeli on vaurioitunut, siind » Teho: 4W
tapauksessa valmistajan tai tdman valtuuttaman « Vahimmaisoloaika: 5s
huoltoasentajan tai muun patevan henkilon tulee (saadettavissa 2 - 10 s)

ih .
vaihtaa se uuteen « Estoaika huuhtelun jalkeen: 5s

*Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa

tiloissa.

kaytettavaksi.

Verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa

230 V -litantajohtoa ei saa johtaa huuhtelusailico
kytkentaverkkolaitea saa asentaa huuhtelusailioon.
Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettava.

Kayta vain alkuperdisia varaosia ja lisatarvikkeita.

» Tunnistusalue Novoflex Zebra XL Grey Card in mukaan,
harmaa sivu, 8x10”, poikittaiskoko: 75

* Suojauslaji

n eikd

- Hana
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- Kytkentaverkkolaite
Sahkoiset tarkastustiedot
+ Ohjelmistoluokka

cm

IP 59
IP 54

A




« Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 V
« Brinellin kovuuskokeen lampétila 100 °C
Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn

Vilihuuhdonta,
(K /D ks. sivu 4.

tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.
Sahkoasennukset

Sédhkodasennukset saa suorittaa ainoastaan valtuutettu
séhkoasentaja! Talléin on noudatettava IEC 60364-7-701
(vast. VDE 0100 osa 701) mukaisia maarayksia seka
kaikkia maakohtaisia ja paikallisia maarayksia!
Asennuksessa saa kayttaa vain pyoreata, vesitiivista johtoa,
jonka ulkohalkaisija on 6,0 - 8,5mm.

Installation

Kytkentaverkkolaiten ja elektroniikkayksikédn valiselle
johdolle tarvitaan tyhja putki

Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se kotelon kanteen asti.
Irrota kulmapala vesiliitannasta

Kaytto

Puhdistustilan aktivointi,
ks. sivu 3.

Huuhteluméaaran saato,

ks. sivu 3.
E—i

¢/ Ohjelman s&ito, ks. sivu 4.

[ ) 2
5 *F: Puhdistustila: vedentulo voidaan estaa

hetkeksi.
1'7 *G: Automaattisen huuhtelun huuhteluvali,
kaytosta riippumaton.
*H: Automaattisen huuhtelun huuhteluvali,
kaytosta riippuvainen.

*J: Esihuuhtelu: huuhtelu tapahtuu 2 sekuntia
objektin tunnistamisen jalkeen. WC: 31,
pisoaari: 1-2 1.

*K: Huuhtelu jatkuvan tunnistuksen yhteydessa.
WC: 60 min valein (enint. 3x), pisoaari: 2 min
valein (enint. 14x).

*L: Tunnistusalue.

Hairio / syy / korjaus

1-3

Saatotilan aktivointi

Katkaise virransyo6ttod elektroniikkayksikosta ja kytke jalleen
10 s kuluttua.

Saatotilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta |ahestyttdessa.

Saatotila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huolto

* Sulje vedentulo

« Katkaise virransyottd

« Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.
Servomoottorin kalibrointi

Huomio: Servomoottori taytyy kalibroida huuhtelusailion
ulkopuolella!

Paristo

Tunnistinlaitteiston merkkivalon vilkunta ilmoittaa
i lahes tyhjasta paristosta.

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Havitysohjeet

Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
E talousjatteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa

erikseen maakohtaisten maaraysten mukaisesti.

Hairio Syy

Korjaus

LED
elektroniikkayksikossa
jaa vilkkumaan

« Este kalibroinnin yhteydessa

- Suorita kalibrointi uudelleen varmistaen
samalla, ettei servomoottorin lilkkealueella
ole mitaan esteita

palaa jatkuvasti)
Servomoottori rikki

saadetty liian pieneksi

sovitettu toisiinsa
Vedensyétto katkennut

Pistoliittimen kosketushairio
Tunnistinlaitteiston tunnistusalue on - Suurenna tunnistusaluetta kauko-ohjaimella

kalibroinnin jilkeen « Servomoottori rikki - Vaihda servomoottori
Huuhtelu ei toimi « Eijannitetta (elektroniikkayksikén LED - Kytke virransyo6tto tai vaihda
ei vilku) kytkentaverkkolaite

Elektroniikka viallinen (LED ei vilku tai - Vaihda elektroniikkayksikk®

- Vaihda servomoottori
- Kytke pistoliitin kunnolla paikalleen

(lisatarvike 36 407) / sovelluksen

« Servomoottoria ja elektroniikkaa ei ole - Kalibroi servomoottori

- Avaa huuhtelusailiossa oleva katkaisin
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Hairio Syy

Korjaus

Vesi virtaa tauotta « Poistoventtiili ei sulkeudu - Huolla tai vaihda poistoventtiili, ks.
huuhtelusailion tekniset tuotetiedot
- Kalibroi servomoottori
Ei-haluttu huuhtelu « Tunnistimen tunnistusalue on saadetty - Jarjestelma tunnistaa vastapaata olevan
liian suureksi esineen. Pienenna tunnistusaluetta
kauko-ohjaimella (lisatarvike 36 407) /
sovelluksen
Huuhtelumaiiri liian pieni |* Servomoottori viallinen tai kalibroimaton |- Vaihda tai kalibroi servomoottori
(kiertoliike vajaa)
* Huuhtelusailioon jaava vesimaara liian - Tydnna poistoventtiilissa oleva
suuri jaannosvesiluisti alas
* Huuhtelusailién vesimaara liian vahainen |- Kierra tayttdventtiilin uimuria yléspain

Automaattinen huuhtelu ei |+ Turvakatkaisu aktiivinen
toimi

Ymparistoolosuhteet eivat sovellu

- Poista kohde

Tarkista ymparistdolosuhteet kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilausnumero: 36 407) testitilassa
enimmaiskantamalla, LED ei saa palaa.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on
zostaé wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Montaz mozna wykonac¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
Zasilacz impulsowy przystosowany jest wytacznie do uzytku w
pomieszczeniach zamknigtych.
Przewodu przytgczeniowego 230 V nie mozna wprowadzaé
do zbiornika sptukujgcego; zasilacz impulsowy nie moze
zosta¢ zamontowany w zbiorniku sptukujgcym.
Wymagane jest osobne witgczanie zasilania elektrycznego.
Nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci spowoduje utrate
gwarancji oraz oznaczenia CE i moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

Dane techniczne
Napiecie zasilajgce: ~ 100-240 V AC 50-60 Hz /6,75 V DC

* Moc: 4 W
* Minimalne opdznienie: 5s
(zakres 2-10's)
« Czas zablokowania po sptukaniu: 5s
« Obszar detekcji wedtug Novoflex Zebra XL Grey Card,
szara strona, 8 x 10", orientacja pozioma: 75cm
« Stopien ochrony
- Armatura IP 59
- Zasilacz impulsowy IP 54
Elektryczne dane kontrolne
« Klasa oprogramowania A
» Stopien zabrudzenia 2
« Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
» Temperatura pomiaru twardo$ci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilno$ci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktécen) zostat przeprowadzony przy napigciu i pradzie
pomiarowym.

Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana wytacznie
przez wykwalifikowanego elektromontera! Nalezy przy
tym uwzglednié¢ przepisy wg normy IEC 60364-7-701 (odp.
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VDE 0100 czesc¢ 701), jak rowniez wszystkie przepisy
krajowe i lokalne!
Instalacje elektryczna nalezy wykonaé wytacznie z okragtego

wodoodpornego przewodu elektrycznego o $rednicy
zewnetrznej maks. 6,0 - 8,5mm.

Instalacja

Dla przewodu faczacego zasilacz impulsowy z uktadem
elektronicznym niezbedna jest rura ochronna
Otynkowa¢ $ciane i wytozy¢ ptytkami do krawedzi ostony
montazowe;j.

Obstuga
Aktywacja trybu czyszczenia,
zobacz strona 3.

3-9| Regulacja objetosci sptukiwania
zobacz strona 3.

Ustawianie programu, zobacz strona 4.

*F: Tryb czyszczenia: Przeptyw wody moze

1 _7 zosta¢ na krotko zablokowany.

*G: Czestotliwo$¢ sptukiwania automatycznego,
niezalezna od korzystania.

*H: Czestotliwo$¢ sptukiwania automatycznego,
zalezna od korzystania.

*J: Sptukiwanie wstepne: 2 s po wykryciu
obiektu naste puje sptukiwanie. WC: 3 |,
pisuar: 1-2 I.

*K: Sptukiwanie przy detekgji ciagtej. WC: co 60
min (maks. 3x), pisuar: co 2 min (maks. 14x).

*L: Obszar detekcji.

Sptukiwanie posrednie,

(/D’ zobacz strona 4.
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Uruchamianie trybu nastawczego Bateria

QOdtaczy¢ napiecie zasilajace uktadu elektronicznego i ponownie Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajacej jest
podtaczy¢ po 10 s. i sygnalizowane miganiem lampki kontrolnej w uktadzie
W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie¢ lampka kontrolna czujnikow.

ukfadu czujnikéw armatury, jezeli osiggniety zostanie obszar

detekgji czujnika. Pielegnacja

':Is'ryk? na:stawczy Jest koficzony automatycznie po uptywie Wskazéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
minut. w zatgczonej instrukcji pielegnacii.

Konserwacja

« Zamykanie doplywu wody Uwagi dotyczace utylizacji

- Wylaczanie napiecia zasilajacego (LjJrzqdzeniha Iztym oznacgepiembnie n?I?Zq do odpaddc')vy
« Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent. omowyen, lecz musza byc osobno utylizowane zgodnie
wymienic. z przepisami obowigzujgcymi w poszczegodinych krajach.

Kalibracja silnika wspomagajacego —
Uwaga: Kalibracje silnika wspomagajgcego nalezy
przeprowadzi¢ poza zbiornikiem sptukujacym!
Usterka / Przyczyna / $rodek zaradczy
Usterka Przyczyna Srodek zaradczy
Po zakonczeniu kalibracji |+ Przeszkoda w procesie kalibracji - Przeprowadzi¢ ponownie kalibracje; sprawdzi¢,
dioda LED w ukladzie czy nie wystepuje zadna przeszkoda w zakresie
elektronicznym miga regulacji silnika wspomagajgcego
w sposob ciagly « Usterka silnika wspomagajacego - Wymieni¢ silnik wspomagajacy
Brak sptukiwania « Brak napigcia (nie miga dioda LED - Wigczy¢ zasilanie napieciem lub wymieni¢
w ukfadzie elektronicznym) zasilacz impulsowy

Uszkodzony uktad elektroniczny (dioda LED |- Wymieni¢ uktad elektroniczny
nie miga lub $wieci stale)
Usterka silnika wspomagajacego - Wymieni¢ silnik wspomagajacy

Brak styku w zlaczu wtykowym Potaczy¢ ztacze wtykowe

Obszar detekcji uktadu czujnikéw Zwiekszy¢ obszar detekcji za pomoca zdalnego
jest zbyt matly sterowania (akcesoria 36 407)

Silnik wspomagajacy i uktad elektroniczny |- Wykalibrowaé¢ silnik wspomagajacy

nie sg ze sobg skalibrowane
Przerwany doptyw wody

Otworzy¢ gtéwny zawér odcinajacy w zbiorniku
spitukujacym

Woda wyptywa Zawér odplywowy nie zamyka sie Wykona¢ konserwacje zaworu odptywowego lub
nieprzerwanie go wymieni¢, zob. Informacja techniczna dot.
zbiornika sptukujgcego

Wykalibrowaé¢ silnik wspomagajacy

Sptukiwanie przypadkowe |* Obszar detekcji uktadu czujnikow jest - W obszarze detekcji znajduje sie obiekt potozony
zbyt duzy po przeciwnej stronie. Zmniejszy¢ obszar
detekcji za pomoca zdalnego sterowania
(akcesoria 36 407)

Zbyt mata objetosé Uszkodzony lub niewykalibrowany silnik
sptukiwania wspomagajacy (obracanie nie zostato
catkowicie wykonane)

Zbyt duza ilo$¢ wody pozostajgcej Przesungé w dét suwak wody resztkowej

w zbiorniku sptukujgcym na zaworze odptywowym

Zbyt niski poziom wody w zbiorniku Obroci¢ do gory ptywak zaworu napetniajgcego
sptukujgcym

Wymieni¢ lub wykalibrowa¢ silnik wspomagajacy

Usuna¢ obiekt

Sprawdzi¢ warunki otoczenia pilotem zdalnym
(wyposazenie dodatkowe, nr zam.: 36 407) w
trybie testowym przy maksymalnym zasiegu,
LED nie moze sig $wiecic.

Automatyczne ptukanie nie |* V\(y’«aczenig za.bezpieczajace aktywne
dziata « Nieodpowiednie warunki otoczenia
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MAnpogopieg aopaAciag
ATTOQUYETE TOUG KIVOUVOUG aTTé Ta pBappéva KaAwdIa
A Tpogodoaiag Taong. Edv 1o kaAwdio Tpopodoaiag
Taong £xe1 POapei, Ba TPETTEI va AVTIKATACTABE aTTd
TOV KATOOKEUAOTH, To O£PPIG ) avTioTolXa atrd éva
KaTGAANAa KaTapTIOHEVO ATOO.
* H eykatdoTtaon €MTPETETAI ATTOKAEIOTIKG OE
TTPOCTATEUPEVOUG OTTO TOV TTAYETO XWPOUG.
To Tpo@oBOTIKG TTPoOPIfETAI ATTOKAEICTIKA YIa Xprion
o€ KA€I0TOUG XWPOUG.
To kaAwdio ouvdeong Twv 230 V dev emTpéTTeTal va odnynBei
péoa oTo doxeio TAUONG Kal 0 Tpo@odoTikd Oev ETITPETTETAI
va ToTroBeTnOei péoa oo doyeio TTAUONG.
H tpogpodooia 1dong Ba Tpémel va ouvdedei EexwploTd.
XPNOIMOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOIA AVTAAAAKTIKA KA1
ageooudp. H xpron GAAwv £§apTNPATWY CUVETTAYETAI TNV
aKkUpwaon TNG €yyunong kai Tou orfpatog CE, evw ptropei va
odnyrnoel o€ TPAUPATICHOUG.

Texvikd oToIxeia

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
4 W

Tpogodoaia Tdong:
loxug:

EAdyiotog xpévog adpdveiag (duvatdrnra

pUBHIONG aTTd 2 - 10 JeUTEPOAETTTA): 5 deutepOAeTTTA
Xpbdvog BI0KOTTAG PETE aTrd TTAUON: 5deutepOAeTTTA
Mepioxr avixveuong katd Novoflex Zebra XL Grey Card,
ykp1 TpéTUTIO O€Aidag, 8x10",

KABeTn didTagn oeAidag: 75cm
* BaBuog Mpootaciag

- E€aptripara IP 59

- Tpo@odoTikd IP 54
HAekTpIKG oTOIXEIO EAEYXOU
« Katnyopia Aoyiopikou A
* BaBuog putravong 2
« KpouoTik T1don pétpnong 2500 V
* Oegppokpaacia Tou eAEyxou TTiEong o@aipag 100 °C

O €Aeyx0g TNG NAeKTpOpayVNTIKAG oupBaTdTNTag
(£AeyX0G EKTTOTTAG TTAPEPBOAWYV) TTPAYUATOTTOIONKE
UE TNV TAON PETPNONG KaI TO PEUPA HETPNONG.

HAeKTpIKA €yKaTdoTAON

H NAEKTPIKA EYKATAOTAON ETTITPETTETAI VA YiVEI HOVO ATTO
€101keupévo nAekTpoAdyo! Oa TrpéTrel va TnPnéouv o1
mpodiaypagég kard IEC 60364-7-701 (avrioT. VDE 0100
Mépog 701) kaBwg ka1 OAEG O1 TOTIKEG KAl EBVIKEG
Siarageig!
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EmitpémeTal va xpnoipotroinBei poévo adidBpoxo kaAwdio
KUKAI-KAG BIOTOUNG UE PEYIOTN EEWTEPIKN DIAPETPO
6,0 €éwg 8,5mm.

EykardoTaon
Ma 1o KaAwdIo PeTaU TOU PETATPOTTEN KAl TOU NAEKTPOVIKOU
ouoTAUaTog aTraiteital évag Koihog GwARvag

ToTroBeTATTE TO ETTXPIOUA OTOV TOIXO KAl TTEPAOTE TA TTAAKGKIO
UEXPI TNV TTPOCTACIA TOIXOTTOIIAG.

Xelpiopog

Evepyotroinon kardotaong kabapiopou,
BA. ogAida 3.

P0Bpion rooéTnTag TAUONG,
BA. ogAida 3.

§- 2 P0Bmion mpoypdapparog, BA. oehida 4.

qu\g *F: KardoTaon Asitoupyiag kaBapiopou: H por
VEPOU UTTOPEI VO UTTAOKAPICTE TTPOCWPIVAL.

*G: AMAayn xpovikou dIaoTAPATOG TNG AUTOUATNG

TAUONG, avaAoya pe Tn XPAon.

Xpovikd didoTnua TnG autdpaTng TAIoNG,

avdAoya Pe Tn xpron.

MpdtAuon: ExteAeital TAUON 2 BeuT. PETE TNV

avayvwpion avtikeiyévou. WC: 3 1,

oupntApag: 1-21.

MAUon og diapkn avixveuon. WC: kabe

60 AeTrTd (Ewg 3x), oupnTAPAG: KABE 2 AeTITA

(Ewg 14x).

Mepioxn avixveuong.

*H:

*J:
*K:

*L:

Ev&idpeon TAUoON,
BA. oghida 4.

)
1-3

Evepyorroinon kardotaong pubpicewv

AlakoyTe TNV TpOoPOdoTia TAONG TOU NAEKTPOVIKOU CUCTAUATOG
KOl QTTOKATACTAOTE TNV PETA a1rd 10 deuTEPOAETTTA.

Ztnv kardoTtaon puBuiong avdpel n Auxvia eAéyxou Tou
aiIo0nTrPa, EGvV KATTOI0G TTPOCEYYIOE! TO EEAPTNUA KAl EICEADEI
€VTOG TNG TIEPIOXG AViIXVEUONG.

H kardoTaon pubuiong Tepuartieral autdépara petd amd 3
AeTrTd.



ZuvTApnon

* AlakoyTe TNV TpoPodoaia vepou

* AlakoyTe TNV TpOPOdOCTia TAoNG

« EAéy&re 6Aa Ta e€apTrparta, kaBapioTe Ta, av XpelddeTal,
QVTIKATOOTAOTE TA.

KaAptrpdpiopa ogpBokivnTipa

Mpoooxn: O oepBokivNTAPAG TTPETTEI VA KANIPTTPOPIOTE] EEW

atrd 1o doxeio TAUONG!

BAGBn / Artia / AvTipeTwITion

Mrratapia

H oxedov arrogopTiopévn pratapia UTTOdEIKVUETAI
ﬁ atré TN Auyvia eAéyxou oTov aioBnTrpa TTou
Mepiroinon

avaBooBrvel.
Tig 0dnyieg TToU aPopoUv TNV TEPITTOINCN auToU TOU
€€aPTANATOG PTTOPEITE VA TIG TTAPETE ATTO TIG GUVNUUEVEG
odnyieg TepITToinong.

E\/Ol OUOKEUEG JE QUTAV TN OAPavon dev PTropolyv va

aTToPPIPBOUV OTA OIKIAKG ATTOPPIUHATA AAAG TTPETTEI VO
aTmoppIPBoUV EEXWPIOTE CUNPWVA HE TOUG IOXUOVTEG
 KOVOVIOLOUG.

BAGBn ArTia

AvTipeTwimion

To LED Tou nAekTpovikoU
ouoTiparTog avaBooBrAvel
OUVEXWG HETG TO
KOAIUTTPApPIoTHO

BAGBN oepBokivnTipa

« Epmédio kard 1o KaAPTTpdpIiopa

- MNpaypaTotroifaTe 10 KAAIPTTPAEPIoHA aTrd TNV apxH,
BeBaiwbeite 611 dev UTTAPYE! KATTOI0 EUTTOBI0

oTnv meplox pUBUIoNG Tou aepBokivnTrpa
AvrtikatdaTaon oepRokivnTAPa

Ae yiveTal TTAUOT)
ouoThuatog dev avaBel)

BAGBN oepBokivnTipa
AkpodEKTEG XWPIG ETTAPH

HIKpH

H rapoxr vepou €xel diakoTrel

Aev umrdpxel 1don (to LED Tou nAekTpovikoU
BAGBN nAekTpOVIKOU CUGTANATOG

(to LED dev avdpel i avdBel SIapKwe)

H mrepioxn avixveuang aigbnripa eivar oAl -

Aev €xel yivel GuyXpoviopog PETAgU
oepPokivnTAPa Kal NAEKTPOVIKOU GUCTANATOG

Evepyotroifate Thv Tpogpodoaia 1dong
1) QVTIKATOOTACTE TOV PETATPOTTEN
AvTIKATAoTOGN NAEKTPOVIKOU GUOTAUATOG

AvrtikatdaTaaon oepRokivnTAPa

ZuvB£aTE TOUG AKPODEKTEG

AUENTTE TNV TIEPIOYT QVIXVEUTNG HE TOV THAEXEIPIOHO
(TrpdoBeTog £§oTTANIoHOG 36 407)

KaAiptrpdpiopa oepBokivnTipa

Avoi€te T BaABida aropévwang ato doxeio TTAUONG

To vepd péel adidkoTTa H BaABidag ekpong dev kAgivel

ZuvtnpAoTe T BaABida EKPONG 1 AVTIKATACTACTE
™V, BAETTE TEXVIKEG TTANPOPOPIEG TTPOIGVTOG TOU
doxeiou TTAUONG

KaAipTrpdipiopa ogpBokivtipa

AxoUoia TTAUon
HEYAAN

H mepioxn avixveuong aiobnrpa gival TToAU -

AvixveUetal éva avTikeipevo Trou BpiokeTal amrévavTi
amré Tov alobnTripa. MelkaoTe TV Tepiox
QVIXVEUONG HE TOV TNAEXEIPIOHO (TTPOTBETOG
€€otrAIopo6g 36 407)

XapnAf oo étnTa TTAUO NG

TEPIOTPOPH)

vepou aTo doxeio TTAUCNG

BAGBN oepBokivnTApa 1 dev €Xel yivel
kaAipTTpdpiopa (Sev ekTeAeital TARpNG

oAU peYdAn UTTOAEITTOHEV TTOCOTNTA

Meiwpévn porj oTo doxeio TTAUoNG

AVTIKOTOOTACTE 1 KAAIUTTPAPETE TOV GEPROKIVATAPA

ZITPWETE TTPOG TAl KATW TO GUPTN UTTOAEITTOPEVNG
porig otn BaABida ekporg

T'upioTe pog Ta eT@vw To PAOTEP TNG BaABidag
TARPWONG

H autéparn mAvon dev Aiokoti ac@aleiag evepyr

Aeiroupyei

AKATEAANAEG GUVBAKEG TrEPIBAAAOVTOG

AtropakpUVETE TO QVTIKEIPEVO

EAéyére TnG ouverikeg epIBAAAOVTOG PE TO
TNAEXEIPIOTAPIO (TTPOAIPETIKOG EEOTTAIGHAG, KWwd.
TrapayyeAiag: 36 407) oe KatdoTaon eAEyXoU e
péyiotn epBéAeia, n Auxvia LED dev mpémel va
avapel.

(€D

Bezpecnostni informace
Zabrarite nebezpeéi urazu nasledkem poskozeného
A kabelu napajeciho sitového napéti. Poskozeny kabel
napajeciho sitového napéti je nutné nechat vyménit
u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovaného odbornika.
*Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pfed mrazem.
« Spinaci sitovy zdroj je vhodny vyhradné k pouzivani
v uzavfenych mistnostech.
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« 230V pripojovaci kabel se nesmi vést pres splachovaci
nadrzku a Spinaci sitovy zdroj se nesmi namontovat do
splachovaci nadrzky.

* Napajeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat
a vypinat.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Pfi pouZiti jinych, neoriginalnich dili neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpeéi urazu.

Technické udaje
* Napdjeci napéti:
* Vykon:

* Minimalni doba prodlevy:
(nastavitelna od 2 - 10 s)

100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.
4 W
5s




Doba odstaveni po jednom splachnuti:
Pfijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Grey Card,

5s

Seda strana, 8 x 10", priény format: 75cm
 Druh el. ochrany

- Armatura IP 59

- Spinaci sitovy zdroj IP 54
Elektrické kontrolni udaje
« Trida software A
« Stupen znecisténi 2
« ZatéZovaci razové napéti 2500 V
« Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlatovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
rusivych signalll) byla provedena pii jmenovitém napéti
a jmenovitém proudu.

Elektricka instalace

Elektrickou instalaci smi provést pouze kvalifikovany
elektroinstalatér! Pfitom je nutno dodrzovat predpisy IEC
60364-7-701 (odpovida normé VDE 0100 ¢ast 701), jakoz i
v§echny platné narodni pfedpisy a normy pro elektrickou
instalaci!

Pro elektroinstalaci se smi pouzit pouze proti vodé izolovany
kabel s kruhovym priifezem a s vn&j§im priimérem 6,0
az 8,5mm.

Instalace

Pro vedeni mezi Spinaci sitovy zdrojem a elektronikou je nutno
pouzit ochrannou trubku.

Nacisto omitnutou sténu oblozte obkladackami az po kryt
hrubé montaze.

Obsluha

Aktivace rezimu ¢isténi,
- viz skladaci strana 3.

Nastaveni mnozstvi splachovaci vody,
viz skladaci strana 3.

Nastavte program, viz skladaci strana 4.
*F: Rezim &isteni: Vytékani vody se mlze kratce
zablokovat.

Interval automatického splachnuti, nezavisle
na pouziti.

Interval automatického vyplachovani,

v zavislosti na pouZziti.

*G:

*H:

*J: Predvyplachovani: 2 s po zaregistrovani
objektu prob&hne splachnuti. WC: 3 |, pisoar:
1-21.

K Splachnuti pfi trvalém registrovani. WC:
kazdych 60 min (max. 3x), pisoar: kazdé
2 min (max. 14x).

*L: Pfijimaci dosah.

Zavada / pfi¢ina / odstranén

Mezisplachovani,
viz skladaci strana 4.

Q)
1-3

Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
10 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
prijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

Rezim nastavovani koné&i automaticky po uplynuti 3 minut.

Udrzba

« Uzavrete pfivod vody

* Vypnéte napajeci napéti

« Zkontrolujte vSechny dily, vycistéte a podle potreby

vyméiite.

Kalibrace servomotoru

Pozor: Servomotor se musi kalibrovat mimo splachovaci

nadrzky!

Baterie
Pred Uplnym vybitim baterie za¢ne blikat kontrolka v

ﬁ senzorice.

Osetfovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Upozornéni pro likvidaci odpadu
PFistroje s timto ozna¢enim nepatfi do domovniho
odpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologickych piedpist
prislusné zemé odevzdat do tfidéného sbéru

s OdPadnich surovin.

Zavada Pricina

Odstranéni

Po kalibraci stale blika
LED v elektronice

» Prekazka pfi kalibraci

» Vadny servomotor

Kalibraci provedte znovu a pfitom zajistéte, aby
se v rozsahu sefizovani servomotoru
nenachazela zadna prekazka

- Vyménte servomotor
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Zavada Pri¢ina

Odstranéni

Nefunguje splachovani
v elektronice)

trvale sviti)
Vadny servomotor

na pfili§ malou vzdalenost

servomotoru a elektroniky
Preruseny pfivod vody

Systém je bez el. napéti (neblika LED
Vadna elektronika (LED neblika nebo
Zasuvny konektor nema kontakt

Pfijimaci dosah senzoriky je nastaven

Nebyla provedena vzajemna kalibrace

Zapnéte napajeci napéti nebo vymérite Spinaci
sitovy zdroj
Vymeérite elektroniku

Vymeénte servomotor

Spojte zasuvny konektor

Pomoci dalkového ovladani zvyste pfijimaci
dosah (zvlastni prisluSenstvi 36 407)
Provedte kalibraci servomotoru

Oteviete prfeduzaveér ve splachovaci nadrzce

Voda nepfretrzité vytéka * Neuzavira se vypoustéci ventil

Opravte nebo vymérite vypoustéci ventil, viz
Technické informace splachovaci nadrzky
Provedte kalibraci servomotoru

Prijimaci dosah senzoriky je na
prili§ velkou vzdalenost

Samovolné splachovani

staven na |- Sniman je protilehly objekt. Pomoci dalkového
ovladani zredukujte pfijimaci dosah (zvlastni

pfislusenstvi 36 407)

PFili$ malé mnozstvi

splachovaci vody (otaceni neprobiha kompletné)

ve splachovaci nadrzce

nadrzce

Vadny nebo nekalibrovany servomotor
PFilis velké mnozstvi zbytkové vody

PFili§ malé mnozZstvi vody ve splachovaci

Vymeérite servomotor nebo provedte kalibraci

Soupatko zbytkové vody na vypoustéci ventilu
posurite smérem doll
Plovak plniciho ventilu otagejte smé&rem nahoru

Automatické vyplachovani
nefunguje

Nevhodné okolni podminky

Bezpec&nostni vypnuti je aktivované

Odstranit pfredmét

Zkontrolujte okolni podminky pomoci
dalkového ovladace (zvlastni pfisluSenstvi, obj.
¢.: 36 407) v testovacim rezimu na maximalni
dosah, LED nesmi svitit.

Biztonsagi informaciok
A sériilt aramellatd kabel veszélyforras lehet, ezért
A tgyeljen annak épségére. Az aramellaté kabelt
annak sérilése esetén a gyarténak vagy a gyartoé
vevészolgalatanak, illetve hasonldéan szakképzett
személynek kell kicserélnie.
*A felszerelést csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.
A hélézati kapcsolé hasznalata kizarélag belsé terekben
engedélyezett.
A 230 V-os csatlakozokabelt tilos az oblitétartalyba
bevezetni és tilos a Halozati kapcsolot az dblitétartalyba
beszerelni.
« Az adramellatast ugy kell megoldani, hogy az kilén
kapcsolhato legyen.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megszlinéséhez és sériilésekhez
vezethet.

Miszaki adatok

 Fesziiltségellatas: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« Teljesitmény: 4 W
* Minimalis eltelt id6: 5s
(2 - 10 s beallithato)
« Zarasi id6 oblités utan: 5s
+ Erzékelési teriilet a Novoflex Zebra XL Grey Card,
szlirke oldal, 8x10", keresztformatum szerint: 75cm
« Védelmi szint
- Csaptelep IP 59
- Halézati kapcsolo IP 54
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Villamossagi vizsgalati adatok

+ Szoftver osztaly A
* Szennyezettségi fok 2
* Mérési — I6kéfesziltség 2500 V
* A golyényomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési feszliltség és mérési aramerésség mellett
torténik.

Elektromos bekédtés

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
villanyszerel6 végezheti el! Ennek soran be kell tartani az
IEC 60364-7-701 (VDE 0100 701. rész szerinti) eléirasait,
valamint minden nemzeti és helyi elGirast.

Csak vizalld, kor keresztmetszetli 6,0 - 8,5mm kiilsé atmérdji
kabelt szabad hasznalini.

Felszerelés

Az Haloézati kapcsolo és a elektronika kozotti vezeték szamara
egy Ures cso szlkséges, lasd |. kihajthaté oldal.
Afalat vakolja készre, és csempézze be a nyersfalazat védéjéig.

Kezelés

A tisztitasi izemméd bekapcsolas,
lasd a 3. kihajthato oldalt.

3.9 Oblitémennyiség beallitasa,

lasd a 3. kihajthato oldalt.
"/




*H:

*J:

*K:

*G:

> A program beallitasa, lasd a 4 kihajthato oldalt.
SR

Tisztitasi Gzemmdd: a vizfolyas révid ideig
ledllithato.

Az automatikus 6blités idékoze, a
hasznalattdl fligg.

Az automatikus Oblités id6koze, a
hasznalattdl fligg.

El6oblités: 2 masodperccel az objektum
észlelését kdvetden Oblités torténik. WC
esetén: 3 1, vizelde esetén: 1-2 |.

Oblités folyamatos érzékelés esetén. WC: 60
percenként (max. 3x), vizelde: 2 percenként

A beallitasi méduszban az érzékelében az ellenérzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez torténé kozelités soran eléri
az érzékelési terlletet.

A beallitasi moédusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Karbantartas

* Zarja el a vizellatast.

+ Kapcsolja ki a feszlltségellatast.

» Ellenérizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

Szervomotor kalibralasa
Figyelem: A szervomotort az 6blitétartalyon kivil kell kalibralni!

(max. 14x).

*L: Erzékelési teriilet.

Koztesoblités,

1-3

A beallité 1zemmad aktivalasa

Szakitsa meg az elektronikan a fesziiltségellatast és
10 masodperc utan kapcsolja vissza.

Hiba /Ok/ Elharitas

lasd a 4 kihajthato oldalt.

Elem

Az elem lemeriilését a szenzor ellendrzé lampajanak
villogasa jelzi.

Apolas

A szerelvény tisztitdsara vonatkozé Utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Megsemmisitésre vonatkozé utasitas
Az ezen jelzéssel ellatott késziilékek nem helyezhetk
a haztartasi hulladékba, hanem az adott orszagban

érvényes el6irasok szerint szelektalva kell gydjteni

m ket

Hiba

Ok

Elharitas

Az elektronika LED-je
a kalibralas utan
folyamatosan villog

« Akadaly a kalibralas soran

» Szervomotor hibas

Végezze el Ujra a kalibralast, k6zben
gondoskodjon arrél, hogy a szervomotor
allitasi tartomanyaban ne legyen akadaly
Szervomotor cseréje

Nincs oblités

» Nincs feszlltség (az elektronika LED-je
nem villog)

« Elektronika meghibasodott (a LED nem

villog, vagy folyamatosan vilagit)

Szervomotor hibas

A dugaszolécsatlakozé nem érintkezik

A szenzorok észlelési terllete tul kicsire

lett allitva

« Aszervomotor és az elektronika nem lett
egymashoz illesztve
* Avizellatds megszakadt

Kapcsolja be az aramellatast vagy cserélje
ki a Halézati kapcsolot
Elektronika cseréje

Szervomotor cseréje

Nyomja 6ssze a dugaszoldcsatlakozo6t
Novelje az érzékelési tavolsagot

a taviranyitoval (kulénleges tartozék,
rendelési sz.: 36 407)

Szervomotor kalibralasa

Nyissa ki az oblitétartaly sarokszelepét

A viz megszakitas nélkiil
folyik

* Nem zar el a kifolyoszelep

Az Uritészelep karbantartasahoz vagy
cseréjéhez lasd a hozza tartozé miszaki
termékismertetét.

Szervomotor kalibralasa

Nem kivant oblités

» Aszenzorok érzékelési terllete tul nagyra
lett allitva

Egy szemben |évé targyat észlelt. Csdkkentse
az érzékelési tavolsagot a taviranyitoval
(klldnleges tartozék 36 407)

Az 6blitési mennyiség
tal kevés

« Szervomotor hibas vagy nincs kalibralva
(Nem forog teljesen)

« Tdl magas a maradek vizszint az

oblitétartalyban

Tul csekély a vizmennyiség az

oblitétartalyban

Cserélje ki a szervomotort vagy kalibralja be
Tolja le a maradékviz-tolattyut az Uritdszelepen

Csavarja feljebb a toltészelep Uszojat

Az automatikus oblités
nem miikodik

Biztonsagi lekapcsolas aktiv
A kornyezeti feltételek nem megfeleléek

Objektum eltavolitasa

A kornyezeti feltételek ellenérzése
taviranyitéval (opcionalis tartozék,
megrendelési sz.: 36 407) tesztlizemben,
maximalis hatétavolsag esetén, a LED-nek
nem szabad vilagitania.
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Informagoes de seguranca
Evitar o perigo causado por cabos de ligagcdo ao
A fonte chaveada externo danificados. No caso de
danos, o cabo de ligagéo ao fonte chaveada externo
tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servigo a clientes, ou por pessoas com
qualificagdes idénticas.
Ainstalagé@o apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.
A fonte chaveada destina-se exclusivamente ao uso em
compartimentos fechados.
O cabo de ligagéo de 230 V n&o deve ser conduzido para
a cisterna e o fonte chaveada nédo deve ser montado no
interior da cisterna.
Atenséao de alimentagao deve poder ser ligada e desligada
em separado.
Utilizar apenas pecgas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagdo de outras pegas leva a anulagéo da
garantia, bem como da identificacdo CE e pode provocar
ferimentos.

Dados técnicos

6,75V DC
Poténcia: 4 WTempo minimo de permanéncia:5 s
(regulavel de 2 - 10 s)
Tempo de inactividade apds a descarga:
Campo de detecgdo segundo o Novoflex Zebra XL Grey
Card,
lado cinzento, 8 x 10”, formato oblongo:
Tipo de protecgao
- Fluxémetro
- Fonte chaveada

5s

75cm

IP 59
IP 54

Dados de teste eléctricos

» Classe de software A
* Grau de sujidade 2
» Tens&o transitéria de dimensionamento 2500 V
« Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética
(teste de interferéncias) foi efectuado com a tenséo
de dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Alimentagao de corrente eléctrica: 100-240 V AC 50-60 Hz/

Instalagao eléctrica

A instalagao eléctrica s6 podera ser realizada por um
electricista especializado! Deverao ser respeitadas as
normas de acordo com a IEC 60364-7-701 (corresp. a VDE
0100 Parte 701), bem como todas as normas nacionais e
locais em vigor!

S6 podera ser utilizado cabo cilindrico de 6,0 a 8,5mm

de didametro externo.

Instalagao

Para o circuito entre o fonte chaveada e o dispositivo
electronico é necessario um tubo vazio.

Acabar de rebocar a parede e colocar azulejos até a tampa
protectora da instalagéo.

Manuseamento,

Ativar o modo de limpeza,
ver pagina desdobravel 3.
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3 - 9] Ajuste do volume de descarga,
ver pagina desdobravel 3.

Ajustar programa, ver pagina desdobravel 4.
*F: Modo de limpeza: O caudal de agua pode
ser bloqueado temporariamente.

Intervalo da descarga automatica,
independentemente da utilizag&o.

Intervalo da descarga automatica,
dependente da utilizagéo.

*J: Pré-descarga: efetua-se uma descarga 2
Seg. apds a detegdo prolongada do objeto.
Sanita: 3 |, Urinol: 1 -21.

Descarga durante a detegdo continua.
Sanita: a cada 60 min. (max. 3x), Urinol: a
cada 2 min. (max. 14x).

*L: campo de detegdo.

*G:

*H:

*K:

Descarga intermédia,
ver pagina desdobravel 4.

Qo
1-3

Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentagao de corrente eléctrica na electrénica

e apos 10 s reestabelecer a mesma.

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso

durante a aproximacéo da torneira seja alcangado o campo

de detecgéo.

O modo de ajuste termina automaticamente ap6s 3 minutos.

Manutencgao

* Fechar o abastecimento de agua

» Desligar a alimentagéo de corrente

« Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as
pecas.

Calibrar o servomotor

Atengao: O servomotor deve ser calibrado fora da cisterna!

Bateria

Conservagao

As indicagdes relativas a conservacéo desta torneira devem
ser consultadas nas instrucdes de conservagao fornecidas
juntamente.

A luz de controlo no sensor pisca para assinalar que a
bateria esta quase descarregada.

Indicagoes para eliminagao
Os aparelhos com esta identificagdo ndo devem ser
colocados no lixo doméstico, mas sim eliminados
separadamente de acordo com as respetivas normas

mmmmm 00 PAIS.



Avaria/Causal/Solugao

Avaria Causa

Solugao

O LED do dispositivo
electrénico pisca

» Obstaculo ao calibrar

Efectuar de novo a calibragem; assegurar de
que nao se encontra nenhum obstaculo nos

ininterruptamente

permanentemente limites de regulagédo do servomotor
apos a calibragem » Servomotor com defeito - Substituir o servomotor
Sem descarga » Na&o ha corrente eléctrica (o LED - Ligar a alimentacdo de corrente eléctrica
do dispositivo electrénico nao pisca) ou substituir o fonte chaveada
« Dispositivo electronico avariado (o LED - Substituir o dispositivo electrénico
nao pisca ou esta aceso sem piscar)
« Servomotor com defeito - Substituir o servomotor
« Ficha sem contacto - Unir a ficha de ligagao
« O campo de detecgéo do sensor € muito |- Aumentar o campo de detecgdo com o controlo
reduzido remoto (acessorio especial 36 407)
« O servomotor e o dispositivo electrénico - Calibrar o servomotor
ndo estdo regulados entre si
« Foi interrompido o abastecimento de dgua |- Abrir as valvulas de seguranga na cisterna
A agua corre « Avalvula de descarga nédo fecha - Efectuar a manutengéo do escoamento ou

substitui-lo, ver a informagéo técnica sobre
os produtos referente a cisterna
Calibrar o servomotor

Descarga indevida *
grande

O campo de detecgdo do sensor é muito |-

O sensor capta um objecto localizado do
outro lado. Reduzir o &mbito de detecgdo com
o controlo remoto (acessoério especial 36 407)

Muito pouco volume *
de descarga

demasiado elevado

demasiado reduzida

Servomotor defeituoso ou néo calibrado -
(a rotagdo n&o se realiza completamente)
« Caudal de agua restante na cisterna -

* Quantidade de agua no interior da cisterna |-

Substituir ou calibrar o servomotor

Deslocar o caudal de agua restante no
escoamento para baixo

Rodar o flutuador da valvula de enchimento
para cima

A descarga automatica « Corte de seguranca ativo

nao funciona

Condicdes ambientais ndo adequadas -

Remover objeto

Verificar as condigdes ambientais com o
telecomando (acessorio especial, n.° de
encomenda: 36 407) no modo de teste no
alcance maximo, o LED n&o deve acender.

Givenlik bilgileri
Hasarli voltaj besleme kablosu sebebiyle
A olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye
bir eleman tarafindan degistiriimelidir.
Montaj ancak donmaya karsi emniyetli odalarda yapilabilir.
Salter adaptorii sadece kapali mekanlardaki kullanim
igin tasarlanmistir.
230V baglanti kablosu durulama haznesine sokulmamali
ve anahtarli adaptér durulama haznesine monte
edilmemelidir.
Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.
Sadece orijinal Grohe yedek parcalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.
Teknik Veriler

* Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
.+ Gig: 4w
* Minimum gecikme stresi: 5s
(2 - 10 s ayarlanabilir)
« Bir yilkama sonrasinda bloke siresi: 5s
* Novoflex Zebra XL Grey Card algi sahasi,
gri taraf, 8 x 10”7, en formati: 75cm
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» Koruma tlrd

- Batarya IP 59
- Anahtarli adaptor IP 54
Elektrik Kontrol Verileri
* Yazilim sinifi A
» Kirlenme derecesi 2
+ Darbe gerilimi 6lgimu 2500 V
 Bilye baski kontroli sicakhgi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve 6lgtim akimi ile yapilhr.

Elektrik baglantilar

Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmahdir! Bununla birlikte (VDE 0100 Boliim
701 uyarinca) IEC 60364-7-701 yonergelerine ve tiim
ulusal ve yerel yonergelere dikkat edilmelidir.

Sadece suya dayanikl, 6,0-8,5mm dis capa sahip yuvarlak
kablo kullanilabilir.
Montaj

Anahtarli adaptér ve Elektronik arasindaki baglanti icin bos bir
boru gereklidir.

Duvarin siva islerini bitirin ve 6n montaj korumasina kadar
fayans doseyin.




Kullanim

Temizleme modunun etkinlestirilmesi,
bkz. Katlanir sayfa 3.

Durulama miktari ayari,
bkz. Katlanir sayfa 3.

¢/ Programin ayarlanmasi, bkz. Katlanir sayfa 4.

e *F: Temizleme modu: Su akisi kisa bir stire igin
kesilebilir.

*G: Otomatik durulama aralig, kullanima bagli
degil.

*H: Otomatik durulama araligi, kullanima bagli.

*J: On durulama: Nesnenin algilanmasindan 2
saniye sonra durulama gerceklesir. Klozet:
31, Pisuar: 1-21.

*K: Siirekli algilamada durulama. Klozet: 60
dakikada bir (maks. 3x), Pisuar: 2 dakikada
bir (maks. 14x).

*L: Algi sahasi.

Ara durulama,

( 3; > bkz. Katlanir sayfa 4.

1-3

Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baslatin.

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina
girilmisse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakim

» Su girigini kapatin

* Gerilim beslemesini kapatin

« Tum pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse
degistirin.

Servomotorun kalibrasyonu

Dikkat: Servomotor durulama haznesinin diginda kalibre
edilmelidir!

Pil

Bitmek Uizere olan akii, sensérdeki kontrol lambasinin
yanip sénmesiyle gosterilir.

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin litfen
birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.

Bertaraf uyarilari
Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢piine
E\/atllmamalldm yerel kural ve kanunlara uygun olarak

ayri bir sekilde imha edilmelidir.

|
Ariza / Nedeni / Gozimi
Ariza Nedeni Goziimi
Elektronikteki LED « Kalibrasyonda engel - Kalibrasyonu yeniden tekrarlayin, bu sirada
kalibrasyondan sonra servomotorun ayar sahasinda engellerin
siirekli yanip soniiyor olusmamasina dikkat edin, bkz. servomotor
kalibrasyonu
« Servomotor bozuk - Servomotorun degistiriimesi
Yikama yapilmiyor » Gerilim yok (Elektronikteki LED yanip - Elektrik beslemesini agin veya anahtarli
sénmuyor) adaptori degistirin
« Elektronik bozuk (LED yanip sénmiiyor - Elektronigi degistirin
veya surekli yaniyor)
» Servomotor bozuk - Servomotorun degistiriimesi
« Priz bagdlantis| temas etmiyor - Priz baglantisini birlestirin
« Sensdr sisteminin algi sahasi fazla - Algilama sahasini uzaktan kumanda
kiglk ayarlanmis (6zel aksesuar, 36 407) buydtin
« Servomotor ve elektronik birbiriyle - Servomotorun kalibrasyonu

eslestiriimemis
Su girisi kapall

- Durulama haznesindeki izole valfini agin

Su siirekli akiyor + Bosaltma valfi kapanmiyor

- Bosaltma valfinin bakimini yapin veya
degistirin, bkz. yikama haznesinin teknik
Uruin bilgisi.

- Servomotorun kalibrasyonu

istenmedigi halde yikama |+ Sensor sisteminin algi sahasi fazla blyiik |- Kargidaki bir obje algilaniyor. Algi sahasini

yapiliyor ayarlanmig uzaktan kumanda (6zel aksesuar 36 407)
kicultin
Yikama miktar az « Servomotor arizal veya kalibre edilmemis |- Servomotoru degistirin veya kalibre edin
(donis tam olarak yapilmiyor)
» Durulama haznesindeki artik su miktari - Bosaltma valfindeki artik su valfini asagdiya itin
fazla

Durulama haznesindeki su miktari az - Dolum valfinin samandirasini yukari gevirin




Arnza Nedeni Cozumii

Otomatik durulama « Emniyet kapama etkin - Nesneyi kaldirin

calismiyor « Ortam kosullari uygun degil - Uzaktan kumanda (6zel aksesuar, siparis no.:
36 407) ile ortam kosullarini maksimum
aralikta test modunda kontrol edin, LED
yanmamalidir.

Nacisto omietnutu stenu oblozZte obklada¢kami az po kryt
@ hrubej montaze.

Bezpecnostné informacie Obsluha
D Zabrarite nebezpecenstvu Urazu spdésobenému

Aktivovanie rezimu cistenia,

poskodenym kablom napajacieho sietového napatia. \ pozri skladaciu stranu 3.

Poskodeny kabel napajacieho sietového napatia sa
musi nechat opravit prostrednictvom vyrobcu, 3. 9] Nastavenie mnoZstva splachovacej vody,

servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného pozri skladaciu stranu 3.
odbornika. \§</

InStalacia sa méze uskutoénovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.

Spinaci sietovy zdroj je u€eny len na pouzitie v uzavretych
miestnostiach.

230 V pripojovaci kabel sa nesmie viest cez splachovaciu
nadrzku a spinaci sietovy zdroj sa nesmie namontovat do

b

Nastavenie programu, pozri skladaciu stranu 4.

*F: Rezim gistenia: Vytekanie vody méze byt na
kratky ¢as zastaveny.
*G: Interval automatického splachovania,

splachovacej nadrzky. nezavisle od pouzitia.
* Napajacie napétie sa musi dat zapndt a vypnut *H: Interval automatického vyplachovania, v
samostatne. L A iy ’
L . A . L. zavislosti od pouzitia.
« Pouzivajte len originalne nahradné diely a prisluSenstvo. *J

Predvyplachovanie: 2 sek. po zaregistrovani

V pripade pouZitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
ki pouzitia fny \elov zanikd p zardiy objektu bude spustené splachovanie. WC:

certifikacie, okrem toho hrozi nebezpeéenstvo Urazu.

31, pisoar:1-21.
Technické udaje *K: Splachovanie pri trvalom registrovani. WC:
« Napéjacie napétie: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC kazdych 60 min. (max. 3x), pisor: kazdé

2 min. (max. 14x).

* Vykon: 4W *L: Prijimaci dosah.
* Minimalna doba oneskorenia: 5s : :
) . Medzisplachovanie,

(nastavitelna o&;l 2- 1_0 s) i i pozri skladaciu stranu 4.
« Doba odstavenia po jednom splachnuti: 5s Y
« Prijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Grey Card,

$eda strana, 8 x 10”, prie¢ny format: 75cm 1 _3
* Druh el. ochrany

: Qr?r::g:rsaiet’ov' 2droj ::Z FSJZ Aktivovanie rezimu nastavovania

P 4 ! Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s

Elektrické kontrolné udaje ho znovu zapojte.
: ;?edavsoftvve_n: . 2 V reZime nastavovania sa rozsvieti kontrolka
+ Stuperi znedistenia ) L es . .
. Zatazovacie razové napétie 2500 V senzoriky, ak sa pri priblizeni k armature dosiahne

100 °C prijimaci dosah.
Rezim nastavovania sa automaticky ukonéi po uplynuti 3

« Teplota pri skuske tvrdosti vtlagovanim

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania minat.
rusivych signalov) bola vykonana pri menovitom napéti a pri .
menovitom prude. Udrzba

e st Me Mzt » Uzavrite privod vody
Elektricka instalacia « Vypnite napajacie napitie

Glekiroinstalatér Pritom s musia dodriovat predpisy IEC /S dely skontroluie, vycisite a podla polreby wmefe.
60364-7-701 (podFa normy VDE 0100, éast 701), ako ga"b’_ag'a se“":’"°t°ra alibrovat mi lachovacei

i vSetky platné narodné predpisy a normy pre elektricku OJQL " ervomotor sa musi kalibrovat mimo splachovacej
instalaciul nadrzxy:

Pre elektroinstalaciu sa smie pouzit len kabel s izolaciou proti Batéria

vode, s kruhovym prierezom a s vonkaj$im priemerom 6,0 aZ Tesne pred Uplnym vybitim batérie zacne blikat
8,5mm. kontrolka senzoriky.

Instalacia
Pre vedenie medzi spinaci sietovy zdrojom a elektronikou
sa musi pouzit ochranna trubka.
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Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury st uvedené v
prilozenom navode na udrzbu.

Upozornenie k likvidacii odpadu
Pristroje s tymto ozna¢enim nepatria do domaceho
Eodpadu, tieto sa musia v zmysle ekologickych
predpisov prislusnej krajiny odovzdat do triedeného
' 201U Odpadu.

Zavada / pri¢ina / odstranenie

Zavada

Pric¢ina

Odstranenie

Po kalibracii stale blika
LED v elektronike

Prekazka pri kalibracii

Vadny servomotor

Kalibraciu opakujte znova a pritom zaistite, aby
v rozsahu nastavovania servomotora nebola
Ziadna prekazka

Vymerite servomotor

Nefunguje splachovanie

Systém je bez el. napétia (neblika LED
v elektronike)

Vadna elektronika (LED neblika alebo
trvale svieti)Vadna elektronika (LED
neblika alebo trvale svieti)

Vadny servomotor

Zasuvny konektor nema kontakt
Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny
na prili§ mall vzdialenost

Nebola vykonana vzajomna kalibracia
servomotora a elektroniky

PreruSeny privod vody

Zapnite napajacie sietové napatie alebo
vymeiite spinaci sietovy zdroj
Vymerite elektroniku

Vymerite servomotor

Spojte zasuvny konektor

Pomocou dialkového ovladania zvyste prijimaci
dosah (Zvlastne prislusenstvo 36 407)
Vykonajte kalibraciu servomotora

Otvorte preduzaver v splachovacej nadrzke

Voda nepretrzite vyteka

Neuzatvara sa vypustaci ventil

Opravte alebo vymeiite vypustaci ventil, pozri
Technické informacie splachovacej nadrzky
Vykonaijte kalibraciu servomotora

Samovolné splachovanie

Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny
na prili§ velku vzdialenost

Snimany je protilahly objekt. Pomocou
dialkového ovladania zredukuijte prijimaci
dosah (Zvlastne prisluSenstvo 36 407)

Prili§ malé mnozstvo
splachovacej vody

.

Vadny alebo nekalibrovany servomotor
(otadanie neprebieha kompletne)

Prili§ velké mnoZstvo zostatkovej vody

v splachovacej nadrzke

Prili§ malé mnozstvo vody v splachovacej
nadrzke

Vymerite servomotor alebo vykonajte
kalibraciu

Posuvny uzaver zostatkovej vody na
vypustacom ventile posurite smerom dolu
Plavak plniaceho ventilu vyskrutkujte este
vy$Sie smerom hore

Automatické
vyplachovanie nefunguje

Bezpec¢nostné vypnutie je aktivované
Nevhodné okolité podmienky

Odstrarite predmet

Skontrolujte okolité podmienky pomocou
dialkového ovladania (Specialne prislusenstvo,
obj. ¢. 36 407) v testovacom rezime pri max.
dosahu, LED nesmie svietit.

Tehnicni podatki

Varnostne informacije
Poskodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
A napajalni kabel poSkodovan, ga sme zamenjati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljena oseba.
Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zasgitenih
pred zmrzaljo.
Stikalni napajalnik je primeren izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.

« 230V prikljuéni kabel ne sme biti speljan skozi straniS¢ni
kotlicek, prav tako v kotli€ku ne sme biti montiran stikalni
napajalnik.

« Dovod elektriene energije mora imeti lo€eno stikalo.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzrogi
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzrogi
telesne poskodbe.
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* Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Mot: 4 W
* Najkrajsi €as uporabe: 5s
(nastavljivo od 2 do 10 s)
« Zaporni ¢as po splakovanju: 5s
» Obmocje zajemanja po Novoflex Zebra XL Grey Card,
siva karta, 8x10", vodoravno: 75¢cm
 Tip zas¢ite
- Armatura IP 59
- Stikalni napajalnik IP 54
Elektricne karakteristike
* Razred programske opreme A
« Stopnja onesnazenosti 2
 Izraéun udarne napetosti 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preskus elektromagnetne skladnosti (emisije motenj)
se izvaja pri nazivni napetosti in nazivnem elektricnem toku.



Elektroinstalacija

Elektroinstalacijo sme izvesti samo elektroinstalater! Pri
tem je treba upostevati predpise IEC 60364-7-701 (v skladu
z VDE 0100, delom 701) ter tudi nacionalne in lokalne
predpise!

Uporablja se lahko samo vodoodporen okrogel kabel
s presekom od 6,0 do 8,5mm.

Namestitev

Napeljavi med stikalni napajalnikom in elektroniko je
namenjena prazna cev.

Steno omegite in jo zaSgitite s stensko oblogo.

Uporaba

Aktivirajte nacin »¢iS€enje«,
~ glejte zloZljivo stran 3.

3-9 Nastavitev koli¢ine izplakovanja,
glejte zloZljivo stran 3.

Nastavitev programa, glejte zloZljivo stran 4.

Vg *F: Nagin gi&enja: Vodni pretok lahko za kratek
&as zaprete.

*G: Interval samodejnega izplakovanja, odvisno
od uporabe.

*H: Interval samodejnega izplakovanja, odvisno
od uporabe.

*J: Predizplakovanje: 2. sek po zaznavanju
predmeta pride do izplakovanja. WC: 3 |,
pisoar: 1-21.

*K: Izplakovanje pri neprekinjenem zaznavanju.
WC: vsakih 60 min. (najve¢ 3x), pisoar: vsaki
2 minuti (najve¢ 14x).

*L: Obmocje zaznavanja.

Motnja / Vzrok / Odprava motnje

Vmesno izplakovanje,
glejte zlozljivo stran 4.

Q)
1-3

Vklop nastavitvenega nacina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po
10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se priblizate obmo¢&ju zaznavanja armature, posveti
v nastavitvenem naéinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.

Nastavitveni naéin se po 3 minutah samodejno kon¢a.

Servisiranje

« Zaprite dotok vode

* lzklopite napajanje

« Preglejte in oistite vse dele ter jih po potrebi
zamenijajte.

Kalibracija servomotorja

Pozor: Servomotor morate kalibrirati izven strani§¢nega

kotlicka!

Baterija

Utripajo¢a kontrolna lu¢ka senzorjev nakazuje, da je

baterija skoraj prazna.
Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrzevanje.

Navodila za odstranjevanje med odpadke

Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo€eno in
skladno z drzavnimi predpisi.

Motnja Vzrok

Odprava motnje

LED na elektroniki po
kalibraciji neprenehoma
utripa

 Ovira pri kalibraciji

« Pokvarjen servomotor

- Ponovno opravite kalibracijo in pri tem
zagotovite, da v obmocju nastavljanja
servomotorja ni nobenih ovir

- Zamenjajte servomotor

Ni splakovanja

nepretrgano sveti)
Pokvarjen servomotor
Priklop nima stika

nastavljeno

nista usklajena
« Prekinjen dotok vode

Ni napajanja (LED na elektroniki ne utripa) |-

» Napaka na elektroniki (LED ne utripa ali |-

Obmocje zaznavanja senzorike je preozko |-

« Servomotor in elektronika med seboj -

Vklopite napajanje ali zamenjajte stikalni
napajalnik
Zamenjajte elektroniko

- Zamenjajte servomotor

- Povezite priklop

Obmocje zaznavanja povedajte z daljinskim
upravljalnikom (dodatna oprema 36 407)
Kalibrirajte servomotor

- Odprite zaporni ventil v strani§¢nem kotlicku

Voda neprenehno teée « Odvodni ventil se ne zapre

- Popravite ali zamenjajte odvodni ventil,
poglejte v tehniéno dokumentacijo
strani§¢nega kotlicka

- Kalibrirajte servomotor
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Motnja Vzrok

Odprava motnje

Nezeleno splakovanje *
nastavljeno presiroko

Obmocje zaznavanja senzorike je -

Zaznan je nasproti leZze¢i predmet. Obmo¢je
zaznavanja zmanj$ajte z daljinskim
upravljalnikom (dodatna oprema 36 407)

Premajhna koli¢ina vode |*
(obrat ni izveden do konca)

kotli¢ku

kotli¢ku

Pokvarjen ali nekalibriran servomotor -
« Prevec¢ preostale vode v stranis¢nem -

* Premajhna koli¢ina vode v strani§¢nem -

Zamenjajte ali kalibrirajte servomotor
Preostalo vodo izpustite pri odvodnem ventilu

Zavrtite plovec doto¢nega ventila navzgor

Varnostni izklop aktiven
Pogoiji okolja niso ustrezni

Samodejno izplakovanje |*
ne deluje

- Odstranite predmet

- Preverite pogoje okolja z daljinskim
upravljavcem (posebna oprema, §t. artikla: 36
407) v preskusnem nacinu pri maks. dosegu,
LED-lu¢ka ne sme svetiti.

Sigurnosne napomene
I1zbjegnite opasnost od oStecenih kabela za opskrbu
A naponom.
U slu€aju ostecenja kabel za opskrbu naponom mora
zamijeniti proizvodag ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.
SMPS napajanje se smije koristiti isklju¢ivo u zatvorenim
prostorima.
Prikljuéni kabel od 230 V izmjeni€ne struje ne smije se
provesti kroz vodokotli¢ i SMPS napajanje ne smije biti
postavljen u vodokotli¢.

Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvodaéa dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.

Tehnicki podaci
Opskrba naponom:

* Snaga: 4W
« Minimalno vrijeme zadrzavanja

(moze se podesitiod 2 - 10 s): 5s
« Zaporno vrijeme nakon jednog ispiranja: 5s

Podrugje prepoznavanja prema Novoflex Zebra XL Grey
Card,

siva strana, 8x10", popre¢na veli¢ina: 75cm
« Vrsta zastite

- Armatura IP 59

- SMPS napajanje IP 54
Elektri¢ni ispitni podaci
« Klasa programske opreme A
« Stupanj oneci$¢enja 2
« Naznaceni udarni napon 2500 V
» Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetniji) provodi se s dimenzioniranim naponom

i dimenzioniranom strujom.

Elektri¢na instalacija

Elektriénu instalaciju smije obavljati samo ovlasteni elektricar!
Pritom se potrebno pridrzavati propisa prema normi IEC
60364-7-701 (odgovara VDE 0100,

dio 701) te svih drzavnih i lokalnih propisa!
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Opskrba naponom mora se moéi zasebno iskljuéiti i ukljugiti.

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

Smije se koristiti samo vodootporni okrugli kabel vanjskog
promjera od 6,0 do 8,5mm.

Ugradnja

Za vod izmedu SMPS napajanjea i elektronike potrebna
je Suplja cijev.

Ozbukaijte zid i postavite plogice do zastite golog zida.

Rukovanje
Aktiviranje rezima ¢iSc¢enja,
~ vidi preklopljenu stranu 3.

3-9| Podesavanje koli€ine ispiranja,

ﬁ vidi preklopljenu stranu 3.
¥

Podesavanje programa, vidi preklopljenu stranu 4.

*F: Rezim &idéenja: tok vode moZe se nakratko
blokirati.

Interval automatskog ispiranja, ovisno o
koristenju.

Interval automatskog ispiranja, ovisno o
koristenju.

*J: Predispiranje: 2 s nakon identificiranja
objekta izvodi se ispiranje. WC: 3 |, pisoar:
1-21.

Ispiranje pri neprekidnom prepoznavanju.
WC: svakih 60 min (maks. 3x), pisoar: svake
2 min (maks. 14x).

*L: Podrugje prepoznavanja.

Meduispiranje,

vidi preklopljenu stranu 4.

*G:

*H:

*K:

1-3

Aktivirajte rezim podeSavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi.

U rezimu podes$avanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete

u osjetno podruéje senzora armature.

Rezim podeSavanja automatski zavr§ava nakon 3 minute.
Odrzavanje

« Zatvorite dovod vode

 Iskljucite opskrbu naponom



« Pregledajte sve dijelove, ogistite ih i po potrebi
zamijenite.

Kalibriranje servomotora

Pozor: Servomotor se mora kalibrirati izvan vodokotli¢a!

Baterija

ﬁ Gotovo prazna baterija se signalizira treptanjem

kontrolne Zaruljice u senzoru.
Smetnja / uzrok / rjeSenjeOdrzavanje

Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronadi
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Napomena za zbrinjavanje otpada

Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni
otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovarajuéi, zako-

nom propisani naéin.

Smetnja Uzrok Rjesenje
LED zaruljica u elektronici |+ Prepreka kod kalibriranja - Ponovite kalibriranje i pritom provjerite da na
stalno treperi nakon podrugju podeSavanja servomotora nema
kalibriranja prepreka
« Servomotor je neispravan - Zamjena servomotora
Nema ispiranja * Nema napona (LED Zaruljica u elektronici |- Ukljucite opskrbu naponom ili zamijenite
ne treperi) SMPS napajanje
« Elektronika je neispravna (LED Zaruljica |- Zamjena elektronike
ne treperi ili stalno svijetli)
« Servomotor je neispravan - Zamijenite servomotor
« Uti¢na spojnica nema kontakta - Utaknite uti€nu spojnicu
» Podeseno je premalo osjetno podrucje - Daljinskim upravlja¢em povecajte osjetno
sustava senzora podrugje senzora (dodatna oprema 36 407) /
aplikacija
« Servomotor i elektronika medusobno - Kalibrirajte servomotor
nisu sinkronizirani
« Prekinut je dovod vode - Otvorite predzapor u vodokotli¢u
Voda neprestano curi « Ispusni ventil se ne zatvara - Servisirajte ili zamijenite ispusni ventil,
pogledajte tehni¢ke informacije o proizvodu
za vodokotlié
- Kalibrirajte servomotor
Nezeljeno ispiranje » Podeseno je preveliko osjetno podrucje - Senzori registriraju predmet koji se nalazi
sustava senzora nasuprot. Daljinskim upravljaéem
smanjite osjetno podrucdje senzora
(dodatna oprema 36 407) / aplikacija
Koliéina ispiranja je « Servomotor nije ispravan ili nije kalibriran |- Zamijenite ili kalibrirajte servomotor
premala (neée se izvesti potpuno okretanje)
» Preostala koli¢ina vode u vodokotli¢u je - Gurnite zasun preostale vode na ispusnom
prevelika ventilu prema dolje
« Koli¢ina vode u vodokotli¢u je premala - Plovak ventila za punjenje okrenite prema gore
Automatsko ispiranje ne [* Sigurnosno isklju¢ivanje aktivno - Uklonite predmet
funkcionira » Uvjeti okoline nisu prikladni - Provijerite uvjete okoline s pomoc¢u daljinskog
upravlja¢a (dodatna oprema, katalo$ki broj: 36
407) u testnom nacinu rada i pri maks. dometu,
LED-lampica ne smije svijetliti.

Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT
[la ce n3barea onacHocTTa OT NOBPeAeHU
A enekTposaxpaHsalwyu kabenu. NMoBpeaeHuTe
enekTposaxpaHsalyu kabenu Tpabea aa oGbaaT
NOAMEHSIHM OT NMPON3BOAWNTENS UIN HEroBaTa
cepBu3Ha cnyxba unu oT CbLyo Tonkosa gobpe
KBanuduumpaHo nuue.
MoHTaXbT e paspeLleH caMo B MOMELLEHMS], 3aLUMTEHN OT
3aMpb3BaHe.
MMNynceH 3axpaHBall 6nok e npegHasHayeH camo 3a
ynotpeba B 3aTBOPEHU NMOMELLEHNS.
230-BONTOBMAT CbeauHUTENEH kaben He Tpsabsa aa ce
npokapBa B kasaH4yeTo u MNpeBknioyBaLl TpaHchopmaTopbT
He TpsbBa Aa Ce MOHTUPA B Ka3aH4eTo.
EnekTposaxpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce BKIOYBa OTAENHO.
M3nonseariTe camMO OpPUTMHANHKN pe3epBHU YacTU 1
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NpuHagnexXHocTn. Ynotpebarta Ha Apyru YacTu BOAU A0
3aryba Ha rapaHumsita u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE U MOXE
[a AoBeae A0 HapaHsBaHWS.

TexHMYeCKn JaHHU

» EnextposaxpaHBaHe: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* KOHCYMMpaHa MOLLHOCT: 4 W
* MuHUManHo BpemeTpaeHe

(moxe aa ce HacTpou Ha 2—10 cek.): 5cek.
+ Bpeme Ha BniokupaHe cnep usnnaksaHe: 5 cek.

O6xBart Ha Bb3npuemare cnopeg Novoflex Zebra XL Grey
Card,

cuBa cTpaHa, 8x10”, HanpeyeH cdopmar: 75cm
3awuTHa cTeneH

- Apmatypa IP 59
- MNpesxkntoyBaLy TpaHcopmartop IP 54




[laHHM OT eNleKTPMYecku MINUTBAHUA
« Knac Ha codpTyepa A
« CTeneH Ha 3ambpcsiBaHe 2
* HOMWHAIIHO UMMYJICHO HanpexXeHne

» TemnepaTypa npu U3NUTBaHE Ha yAap CbC CbyMa

2500 V
100 °C
MposepkaTa Ha enekTpomMarHuTHaTa CbBMEeCTUMOCT

(npoBepka 3a N3NbYBAHETO HA CMYyLLaBaLUM CUrHanNwM)
€ N3BbpLUEHA NPU MAKCUMAIIHO NOAABAHO HAMNPEXEeHMEe 1 TOK.

EnekTpomMoHTax

CBBbpP3BaHETO C eNleKTpUYecKaTa MHCTanaums e paspeweHo
Aa ce U3BbPLIBA CaMO OT CNeLManmcT-enekTpoTexHuk!
Tpa6Ba ga ce cnasear Hapea6uTte IEC 60364-7-701
(cwrnacHo VDE 0100 yacT 701), KakTo M BCUYKH
HaLMOHaNHU 1 MecTHU pa3nopeaodu!

PaspeluaBa ce ynotpebarta camo Ha BOAOYCTONYNB
Kpbrbn kaben ¢ BbHLWEH gnameTsp oT 6,0 go 8,5Mm.
MoHTax

3a cBbp3BaHeTo Ha lNpeBknioyBaLy TpaHcdhopmaTopa KbM
enekTpoHukara e Heobxognma npasHa Tpbba.

N3maxeTe cTeHaTa 1 croxeTe NNoYKM A0 MOHTaxHaTa
3aLMTHa KyTHS.

YnpaBneHue

AKTUBMpPaHe Ha pexuma 3a NoYUCTBaHe,
BVX cTpaHuua 3.

HaCTpoOMKa Ha pa3xoAa Ha U3nnakBaHe,
BWX CTpaHuua 3.

HacTpoiika Ha nporpamara, BX cTpaHuua 4.

*E.
o F: Pexum 3a nouncreane: MotokbT Ha Bogarta
MOXe [la ce cnpe 3a KpaTKo Bpeme.

*G: MpomsHa Ha MHTEpBana Ha aBTOMAaTUUYHOTO
n3nnakesaHe, HE3aBUCUMO OT MON3BAHETO.

*H: MpomsiHa Ha nHTepBana Ha aBTOMATUYHOTO
n3nnakeaHe, B 3aBUCMMOCT OT MON3BaAHETO.

*J: dyHKUMS NpeaBapUTENHO U3NMaKBaHe: 2 cek
cnep perncTpupaHeTo Ha obekT 3anoysa
n3nnakesaxe. ToanetHa YnHua: 3 n, nucoap: 1
-2n.

*K:

M3nnaksaHe npn NpogbIXUTENHO
perucTpupaHe Ha obekta. ToaneTtHa YnHus:
Ha Bcekn 60 MuH (Makc. 3 mbTw),

nucoap Ha Bceku 2 MUH (Makc. 14 nbTh).
*L: O6xBaT Ha Bb3npuemaHe.

HeusnpaBHocT / Mpuuuna / OTcTpaHsaBaHe

MEeXAWHHO U3nnakBaHe,
BWX CTpaHuua 4.

N
3

AKTMBMpPaHe Ha peXuma 3a HacTpoika

MpeKkbcHeTe enekTpo3axpaHBAHETO Ha eNeKTPoHMKaTa 1 ro
cBbpxXeTe oTHOBO cneq 10 cek.

B pexum 3a HacTpoiika KOHTpoNHaTa naMnuyka Ha CeH3opuTe
CBETU, NPU HABNMU3AHETO Ha NoTpebuTen B 3oHaTa Ha
pearupaHe Ha cmecutens (unu batepusita).

PexxmmbT 3a HacTpoiika ce npekbcsBa aBTOMaTNYHO cneq
3 MUHYTK.

TexHuuyecko oGenyxBaHe

» [lpekbcHeTe nogaBaHETO HAa BodaTa

* Wskniovete €eNeKTpo3axpaHBaHETO
M I'IpoaepeTe BCUYKM HaCTU, NOYUCTETE TN, €BEHT. TN
CMeHeTe.

KanubpupaHe Ha cepBomoTopa

BHumaHue: CepBomoTOpbT TpsiGBa Aa ce kanubpupa M3BbH
npegenvTe Ha kasaH4eTo!
Batepus
Mpu eaHa nouTu n3TtoLleHa 6atepusi mura
KOHTpOsHaTa nammnuyka Ha ceHsopa.

Moanpbxka

Yka3aHusi 32 NOAAPLXKKA HA Tasn apmarypa MoxeTe Aa
HamepuTe B MPUITOKEHUTE MHCTPYKUMM 3a NOAAPBLXKKA.

Yka3aHus 3a U3XBbpRsHe

Ypenu c Te3un 0603HaUEeHNs He NpUHagnNexar KbM
6uToBuTE OTNAgbLUK, a TPsAbBa Aa ce oTcTpaHsBsart
OTAENHO CbIMacHO HapeabuTe Ha CboTBETHaTa CTpaHa.

HeusnpaBHocT MpuunnHa

OtcTpaHsAiBaHe

Cnep n3BbpliBaHe

Ha KanubpupaHeTo
cBeToAuOAHaTa NamMmnuyka
Ha efleKTPOHMUKaTa Mura
NOCTOAAHHO

< [lpeyka npv n3BbpLUBaAHE Ha
KanubpupaHeTo

+ HewnsnpaseH cepsomoTop

- W3BbpLueTe OTHOBO KannbpupaHeTo, KaTo
BHMMaBaTe Aa HAMa NPeykn B AnanasoHa
Ha perynupaHe Ha cepoMoTopa

- lNoameHeTe cepBomoTOopa
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HeuznpaBHocT Mpuunna

OTcTpaHABaHe

He ce nsBbpuBa * Hsima HanpexeHue (cBeToanogHaTa

- Bkniouete enexkTpo3axpaHBaHETO unn

U3nnakeaHe namnuyka Ha enekTpoHuKaTa He Mura) noagmeHerte lMpesknioyBall TpaHcopmaTopa
* HewusnpaBHa enekTpoHuka - lNopmeHeTe eneKkTpoHukaTa
(cBeToanoAHaTa namMmnuyka He mura unm
CBETU MOCTOSIHHO)
* HewusnpaBseH cepBomoTop - lNopmeHeTe cepBomoTOpa
* LllencenHuaT cbeaMHMTEN HE NpaBu - CBbpxXeTe LencenHus cbeanHuTen
KOHTaKT
* HactpoenusT obxBaT Ha Bb3npremaHe - YBenuuyete obxBaTa Ha Bb3npremaHe ot
Ha CeH3opuTe € npekaneHo Masnbk [AVCTaHUMOHHOTO yrnpasreHne (cneumanin
yacTn 36 407)
+ CepBOMOTOPBLT 1 €NEKTPOHMKaTa - Kanubpupaiite cepomotopa
He ca CbrnacyBaHu Nomexay cu
« TlpekbCHaTO € nogaBaHeTo Ha BogaTa - OTBopeTe cnupaTenHusi BEHTUN Ha Ka3aH4eTo
Bopara Teue * OTTOMHMAT BEHTUN He 3aTBapA - PemoHTWpaiTe nnv nogMeHeTe OTTONHNA
HenpeKkbLCHaTo BEHTWI, B TEeXHMYeckaTa nHdopmaums
3a kasaH4yeTo
- Kanubpupaiite cepsomoTopa
HeXenaHo u3nnakeaHe * HacTpoeHusiT 06xBaT Ha Bb3npremaHe - Peructpupa ce obekT oT npoTuBONONOXHaTa

Ha CeH30puTe € npekaneHo ronam

cTpaHa. Hamanete obxBarta Ha Bb3npuemaHe
OT AMCTaHLMOHHOTO ynpaeneHne (cneunanym
yacTn 36 407)

CepBOMOTOPBLT € AePEeKTeH Unn He
e kanmbpupaH (He ce U3BbPLLBA MbITHO
BbpTEHe)
* KonuyecTBoTo Ha ocTaTbyHaTa Boda

B Ka3aH4eTo € NpeKaneHo ronsiMo
+ KonuyecTtBOTO Ha BogaTa B KasaH4eTo
€ npekaneHo Manko

Pa3xoabT Ha uannakBaHe |°
€ npekasyieHo MmanbukK

- lMNogmerete unu kanubpupainte ceppomoTopa

- ByTHeTe Hapjony nnbaraya 3a octaTbyHaTa
BOZA Ha OTTOYHUS BEHTUN

- 3aBbpTeTe Harope nonnasbka
Ha MbAHUTENHUA KnanaH

MpennaseH npexkbcBay akTUBMPaH
YcnosusTa Ha oKonHaTta cpeaa He ca
noAXoAsLLn

myHKLWIHTa aBTOMaTU4YHO
u3nnakBaHe He pa60TM

- OrtcTpaHeTe obekTa

- [MpoeepeTe ycnosusita Ha okonHaTa cpeaa ¢
AVCTaHUMOHHOTO ynpaeneHue (Cneunanyu
yacTu, Kat. Ne 36 407) B TECTOBU pexum npu
MakcumaneH ob6xBaT, CBeTOAMOALT He TpabBa
[a e BKITIOYeH.

Ohutusteave

A

EsD

Elektrisiisteemi kontrollandmed

* Tarkvaraklass: A
* Maardumisaste: 2
* Nimi-impulsspinge: 2500 V
» Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C

Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
Katkise toitekaabli peab tootja vi tootja
klienditeenindus vdi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama.

Elektromagneetilist sobivust (elektromagneetiliste hairete test)
kontrolliti nimipinge ja nimivooluga.

Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.

Impulsstoiteplokki tohib kasutada Uiksnes siseruumides.
Toitejuhet pingega 230 V ei tohi suunata loputuskasti,
samuti ei tohi loputuskasti paigaldada Impulss toiteplokkit.
Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine voib pdhjustada kahjustusi ning garantii
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Tehnilised andmed

Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz /6,75 V DC
Voimsus: 4 W
Miinimumviiteaeg: 5s

(seadistatav 2-10 s)
Lukustusaeg parast loputust: 5s
To6pind — Novoflex Zebra XL Grey Card, hall kiilg, 8 x 10,

poikformaat: 75cm
Kaitseklass

- Armatuur: IP 59
- Impulss toiteplokk: IP 54
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Elektriinstallatsioon

Elektriinstallatsiooni toid tohib teha ainult kvalifitseeritud
elektrimontdor. Seejuures tuleb jargida IEC 60364-7-701
norme ( VDE 0100

osa 701 jargi) ning koiki riiklikke ja kohalikke

eeskirju.

Kasutada tohib ainult veekindlat Gmarkaablit vélise
labim&dduga 6,0 kuni 8,5mm.

Paigaldamine

Impulss toiteplokki ja elektroonika (ihendamiseks on vajalik
6dnestoru.

Krohvige eelnevalt sein ja plaatige see kuni majakarbi kaitseni.

Kasutamine,

Aktiveerige puhastusreZiim,
~ vt voldiku Ik 3.

ol Loputusvee koguse seadistamine,
vt voldiku Ik 3.



*H:

*J:

*K:

*L:

1-3

*G:

Programmi seadistamine, vt voldiku Ik 4.
*F:

Puhastusreziim: veevool vdib lihiajaliselt
peatuda.

Automaatse loputuse intervall, kasutusest
olenematu.

Automaatse loputuse intervall, kasutusest
olenev.

Eelloputus: 2 sekundit parast programmi

valimist jargneb loputus. WC: 3 [; pissuaar:

1-21.

Pikaajaline loputuse t66tsoonis viibimine.
WC: kogu 60 min (max 3 korda); pissuaar:
kogu 2 min (max 14 korda).

Vastuvétuala.

Vaheloputus,
vt voldiku Ik 4.

Rike/p6hjus/lahendus

Seadistusreziimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lulitage see 10 s parast
uuesti sisse.

Segisti vastuvétualale lahenemisel siittib seadistusreziimis
sensoris margutuli.

Seadistusreziim lulitub 3 min parast automaatselt vélja.

Tehniline hooldus

* Vee juurdevoolu sulgemine.

+ Elektrivarustus valjalilitamine.

« Kontrollige kdiki osi, puhastage need ja vajaduse

korral vahetage valja.

Servomootori kalibreerimine

Tahelepanu: servomootorit tuleb kalibreerida valjaspool

loputuskasti.

Patarei
Peaaegu tlihja aku korral hakkab sensorite margutuli

ﬁ vilkuma.

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Jaatmekaitlus

Selle tdhisega seadmeid ei tohi visata olmeprigi hulka,
vaid tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele eeskirjadele.

Rike

P&hjus

Lahendus

pidevalit.

Ekektroonika LED vilgub
parast kalibreerimist

« Takistus kalibreerimisel.

« Servomootori rike.

Kalibreerige uuesti ja veenduge seejuures, et
servomootori seadistamisalas ei ole takistust.
Servomootori vahetamine.

Loputust ei toimu. .

pidevalt).
Servomootori rike.

kitsalt.

omavahel tasakaalus.
* Veevarustus katkenud.

Pole elektrit (elektoonika LED ei plingi).
« Elektoonikarike (LED ei plingi vdi pdleb
Pistikiihenduses pole voolu.
Sensori toimeulatus on seadistatud liiga

« Servomootor ja elektroonika pole

Lulitage elekter sisse voi vahetage Impulss
toiteplokk valja.
Elektroonika vahetamine.

Servomootori vahetamine.

- Uhendage pistikiihenduse pooled.
Suurendage toimeulatust kaugjuhtimispuldiga
(lisaseade 36 407)

Kalibreerige servomootor.

Avage loputuskasti kraan.

Vesi voolab katkematult.

Aravooluklapp ei sulgu.

Hooldage &ravooluklappi vdi vahetage see
valja (vt loputuskasti tehnilist tooteteabelehte).
Servomootori kalibreerimine.

Soovimatu loputus. .

laialt.

Sensori toimeulatus on seadistatud liiga

Seadmega vastamisi asuv objekt on
toimeulatuses. Vahendge toimeulatust
kaugjuhtimispuldiga (lisaseade 407)

Loputukogus liiga vdike. |°®

korge.

Servomootor on katkine voi pole -
kalibreeritud (pSdre ei toimu taielikult).
« Jaakveekogus loputuskastis on liiga -

* Veekogus loputuskastis on liiga vaike. -

Vahetage servomootor valja voi kalibreerige.
Nihutage aravooluklapi jadkveesiibrit allapoole.

Keerake téiteklapi ujukit Glespoole.

toota

Automaatne loputus ei

Automaatne turvasulgur aktiveeritud -
Keskkonnatingimused ei ole sobivad -

Eemaldage objekt

Kontrollige keskkonnatingimusi testreziimis
kaugjuhtimispuldist (Eriosad, tellimisnumber
36 407) max té6tamisraadiusel, LED ei tohi
pdleda.
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@ 3.9 Skalo$anai nepiecieS$ama udens daudzuma

noregulésana,
E‘i / skatiet 3 salokamo pusi.

Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radtt bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta
parstavim vai lidzvértigi kvalificétai personai.
lerici drikst uzstadtt tikai pret salu aizsargatas telpas.
Baro$anas bloku ir paredzéts lietot tikai iekStelpas.
Skalojamaja kasté nedrikst ievadit 230 V pievienoSanas
kabeli un montét stravas piesléguma dala.
» Sprieguma padevei jabit ieslédzamai atseviski.
+ |zmantojiet tikai originalas rezerves dalas un

Programmas iestatiSana, skatiet 4 salokdmo pusi.

*F: Twisanas funkcija: idens plusmu var Tslaicigi
blokét.

*G: Automatiskas skaloganas intervals, nav
atkarigs no lietojuma.

*H: Automatiskas skalosanas intervals, atkarigs

piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un no lietojuma.
CE marké&jums zaudé spé&ku un rodas savainojumu risks. *J: lepriek$&ja skaloSana: 2 s péc objekta
uztverSanas tiek veikta skaloSana. Tualete:
Tehniskie parametri . 31 pisuars: 1-21.
- Sprieguma K. Skalo$ana, ilgstosi uztverot objektu. Tualete:
padeve: 100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V lidzstrava ik p&c 60 min (maks. 3 reizes), pisuars: ik

péc 2 min (maks. 14 reizes).
*L: Uztver$anas zona.

Jauda: 4 W
Minimalais uzkavésanas laiks: 5s
(2-10 s, iestatams)

Aiztures periods péc skaloSanas: 5s Starpskalosana,
&v/ skatiet 4 salokamo pusi

UztverSanas zona saskana ar Novoflex Zebra XL Grey

Card, 1 '3

peléka puse 8 x 10", Skérsformats: 75¢cm . . I
« Aizsardzibas veids lestatiSanas rezima aktivizéSana
- Armatdra IP 59 Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
- Stravas piesléguma dala |P 54 Ppieslédziet péc 10 sekundém.
Elektriskie kontroles dati lestatiS8anas reZima armatlras sensoru sistéma iedegas

kontrollampina, kad, tuvojoties armatarai, sensoru sistemas

* Programmatiras klase " g e )
9 uztverSanas zona tiek registréts objekts.

« Piesarnojuma pakape
« Izméramais sprieguma impulss 2500V lestatiSanas reZima darbiba tiks automatiski partraukta
péc 3 mindtém.

N >

« Lodes spiediena kontroles temperatara 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu iek3

apzinosanas parbaude) tika veikta ar méramo spriegumu Tehniska apkope

un méramo stravu. » Noslédziet auksta un karsta Gdens padevi.

- — » Partrauciet sprieguma padevi.

Elektroinstalacija » Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un
Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai profesionals nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

elektroinstalators! Turklat jaievéro noteikumi saskana ar I

standartu IEC 60364-7-701 (atb. VDE 0100, 701. dalai), ka  Servomotora kalibré3ana

art visi valsts un vietéjie noteikumi! Uzmanibu! Servomotora kalibrésana javeic arpus skalojamas
Instalacijai var izmantot tikai tdensdro$u apalu kabeli ar aréjo  kastes!

diametru no 6,0 I1dz 8,5mm. B
Baterija

ﬁ MirgojoSa sensoru sistémas kontrollampina norada, ka

Uzstadisana L - -
baterija ir gandriz tuksa.

Vadojumam starp stravas piesl@guma dala un elektroniku
nepiecieSama lokana caurule.

Pabeidziet sienas apmesanu un noklajiet ar flizém lidz Kopsana

karkasa elementu aizsargmaterialam. Noradijumus par §Ts armatdras kop$anu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.

LietoSana

_ Tiridanas funkcijas aktivizé$ana, Utilizacijas noradijumi
- skatiet 3 salokamo pusi. Eleﬁces ar $o apzimé&jumu nedrikst izmest kopa ar

saimniecibas atkritumiem, tas jautilizé atseviski
saskana ar valsts 1paSajiem nosacijumiem.
|
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Traucéjumsl/iemesls/novérsana

Traucéjums lemesls

Novérsana

Elektronikas gaismas
diode péc kalibrésanas
deg visu laiku.

» Servomotors bojats.

« Traucéjums kalibréSanas laika.

- Veiciet atkartotu kalibréSanu, to darot,
parliecinieties, vai servomotora regulé$anas
diapazona nav neviena traucéjoSa elementa.
Nomainiet servomotoru.

Nenotiek skaloSana. ! J
gaismas diode).

vai deg nepartraukti).
Servomotors bojats.

uztver§anas zona.

izlidzinati.
Traucéta ddens pievadiSana.

Nav sprieguma (elektronika nemirgo
Bojata elektronika (gaismas diode nemirgo
Spraudsavienotaji nav savienoti.

lestatita parak maza sensoru sistémas

» Servomotors un elektronika nav savstarpéji |-

leslédziet elektroapgadi vai nomainiet stravas
piesléguma dala.
Nomainiet elektroniku.

Nomainiet servomotoru.

Savienojiet spraudsavienotajus.
Palieliniet uztver§anas zonu ar talvadibu
(specialais piederums 36 407)
Kalibréjiet servomotoru.

Atveriet Gdens noslégu skalojamaja kasté.

Udens pliist nepartraukti. |* Noteces ventilis neaizveras.

Veiciet noteces ventila apkopi vai nomainu,
skatiet skalojamas kastes tehnisko informaciju
par produktu.

Kalibréjiet servomotoru.

Nevélama skaloSana. l
uztverSanas zona.

Ir iestatita parak liela sensoru sistémas

Tiek uztverts preti eso$s objekts. Samaziniet
uztverSanas zonu ar talvadibu (specialais
piederums 36 407)

Parak mazs skalojama * jat ibret
adens daudzums. (grieSanos neveic pilniba).
skalojamaja kasté.

daudzums.

Bojats vai nekalibréts servomotors
« Parak liels atlikusa Gdens daudzums

« Skalojamaja kasté parak mazs Gdens

Nomainiet vai kalibréjiet servomotoru.
Nolaidiet atlikusa Gdens aizvaru pie noteces
ventila uz leju.

Pagrieziet pildiSanas ventila pludinu uz augsu.

Automatiska skalo$ana Drosibas slédzis aktivs

nedarbojas.

Apkartéjie apstakli nav piemeroti

- Nonemt objektu

Parbaudiet apkartéjas vides apstaklus ar
talvadibas pulti (papildaprikojums, pasatijuma
nr.: 36 407) testa reZima maksimala diapazona,
gaismas diode nedrikst iedegties.

A

(D

nformacija apie sauga

Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
kabeliai. Pazeistg elektros kabelj turi pakeisti
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.

Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.

230 V jungiamasis kabelis negali eiti per bakelj, o Impulsinis
maitinimo blokas negali bati jrengtas bakelyje.

|tampa turi bati atjungiama atskirai.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantija,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

Techniniai duomenys

Maitinimo jtampa: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC

Galia: 4w
Minimalus uzdelsimo laikas

(galima nustatyti 2—10 sek.): 5 sek.
Blokavimo trukmeé nuleidus vandenj 5 sek.

Apskaitos intervalas pagal kortele ,Novoflex Zebra XL Grey
Card",

pilka pusé, 8 x 10", skersinis formatas 75cm
« Apsaugos tipas:

- maisytuvo IP 59

- Impulsinis maitinimo blokas IP 54
Elektros bandymy duomenys
* Programinés jrangos klasé A
« UzterSimo laipsnis 2
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» Vardiné impulsiné jtampa 2500V
» Spaudimo rutuliu bandymo temperatira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Elektros instaliacija

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik atitinkama
kvalifikacijg turintis elektrotechnikos specialistas! Biitina
laikytis IEC 60364-7-701 (atitinkamai VDE 0100,

701 dalies), taip pat visy nacionaliniy ir vietos taisykliy!

LeidZziama naudoti tik 6,0-8,5mm iSorinio skersmens
vandeniui atspary apvalyjj kabel].

|rengimas

Laidui tarp Impulsinis maitinimo blokas ir elektronikos reikia
tusgiavidurio vamzdzio.

I8tinkuokite sieng ir iSklijuokite ja apdailos plytelémis iki
struktdrinio gaubto apsaugos.

Valdymas
G Valymo rezimo jjungimas,
zr. 3 atlenkiamajj puslapj.

Plovimo tékmés nustatymas,

3-9

Zr. 3 atlenkiamajj puslapj.
Eﬁ& 3l |




Programos nustatymas, Zr. 4 atlenkiamajj puslapj.
*F: valymo rezimas. Vandens tékme gali bati
trumpam iSjungta.

automatinio iSplovimo intervalas, nepriklauso
nuo naudojimo.

automatinio iSplovimo intervalas, priklauso
nuo naudojimo.

*J: pirminis igplovimas. I$plaunama pragjus 2 s
po to, kai aptinkamas objektas. Unitazas: 3 |,
pisuaras:1-2 I.

iSplaunama i$ naujo aptikus objekta.
Unitazas: kas 60 min. (maks. 3 kartus),
pisuaras: kas 2 min. (maks. 14 karty).

*L: apskaitos intervalas.

*G:

*H:

*K:

Tarpinis iSplovimas,
zr. 4 atlenkiamajj puslapj.

Gedimas / priezastis / gedimo pasalinimo badai

Nustatymo rezimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo jtampos tiekima  elektronikos sistemg ir po
10 sek. veél jjunkite.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiZiebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas..

Po 3 min. nustatymo rezimas automatiskai iSjungiamas.

Techniné prieziara

« UzZblokuokite vandens jtékj.

* ISjunkite maitinimo jtampa.

« Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, jas
pakeiskite.

Servovariklio kalibravimas

Démesio: servovariklis turi bati kalibruojamas bakelio iSoréje!

'i Baterija

Mirksinti jutikliy sistemos kontroliné lemputé rodo, kad
Priezidra

baigia iSsekti baterija.
Sio maisytuvo priezilros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.

Nuoroda dél utilizavimo
Siuo Zenkly pazymeéty jrenginiy negalima utilizuoti su

buitinémis atliekomis. Juos butina utilizuoti atskirai,
mmm '21kantis Salyje galiojanciy reikalavimy.

Gedimas Priezastis

Gedimo pasalinimo badai

Sukalibravus nuolat
mirksi elektroninés
sistemos Sviesos diodas.

« Klittis kalibruojant.

* Sugedo servovariklis.

- Atlikite kalibravima i§ naujo, patikrinkite, kad
servovariklio reguliavimo diapazone nebuty
kligéiy.

- Pakeiskite servovariklj.

Nejjungiamas iSplovimas. Ne ]
Sviesos diodas)

Sugedo servovariklis.

Néra jtampos (nemirksi elektronikos -

» Sugedo elektroniné jranga (Sviesos -
diodas nemirksi arba nuolat Sviecia).

Jjunkite maitinimo jtampg arba pakeiskite
Impulsinis maitinimo blokas.
Pakeiskite elektronika.

- Pakeiskite servovariklj.

Nustatytas per mazas davikliy sistemos

apskaitos intervalas.

« Servovariklis ir elektronika nesuderinti
tarpusavyije.

* Néra vandens jtékio.

Tarp kiStukiniy jung€iy néra kontakto. -

Sujunkite kistukines jungtis.

- Nuotolinio valdymo pultu (specialus priedas
Nr. 36 407) / programa padidinkite intervala.

- Sukalibruokite servovariklj.

- Bakelyje atsukite pirmine sklende.

Nuolat béga vanduo.

* Neuzsidaro i$leidimo voZtuvas.

- Atlikite iSleidimo voztuvo techning priezilrg
arba jj pakeiskite, Zr. techning gaminio
informacijg apie bakel;.

- Sukalibruokite servovariklj.

Nepageidaujamas
iSplovimas.

Nustatytas per didelis davikliy sistemos
apskaitos intervalas.

- UzZregistruojamas prieSais esantis objektas.
Nuotolinio valdymo pultu (specialus priedas
Nr. 36 407) / programa sumazinkite intervala.

Per mazas i$plovimo
vandens kiekis.

» Sugedo arba nesukalibruotas servovariklis
(ne iki galo atliekamas sukimas).
« Bakelyje per daug likutinio vandens.

Bakelyje per mazai vandens.

- Pakeiskite arba sukalibruokite servovariklj.

- Pastumkite prie iSleidimo vozZtuvo esantj
likutinio vandens sklandj Zzemyn.
- Pasukite pripildymo sklendés plade aukstyn.

Automatinis vandens
nuleidimas neveikia.

Avarinis jjungimas aktyvus
Netinkamos aplinkos salygos

- Patraukite objektg

- Patikrinkite aplinkos sglygas naudodami
nuotolinio valdymo pulta (specialus priedas,
uzsakymo Nr.: 36 407) bandymo rezimu, esant
maksimaliam diapazonui, Sviesos diodas neturi
Sviesti.
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Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
A deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
alimentare trebuie Tnlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.
Instalarea trebuie realizatd numai in spatii rezistente la
inghet.
Blocul de alimentare din retea este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.
Cablul de alimentare la 230 V nu trebuie dispus in rezervorul
de spalare, iar Blocul de alimentare din reteaul nu trebuie
montat in acest rezervor.
Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.
Specificatii tehnice
» Alimentare electrica:

100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.

« Putere: 4W

« Timp minim de blocare: 5s
(reglabil 2 - 10's)

« Timp de inchidere dupa o spalare: 5s

Domeniu de sesizare, conform Novoflex Zebra XL Grey
Card,

pagina gri, 8 x 10", format transversal:
Grad de protectie

- Baterie

- Blocul de alimentare din retea

Caracteristici electrice de incercare

75¢cm

IP 59
IP 54

« Clasa software A
« Grad de murdarire 2
« Tensiune de strapungere 2500 V
« Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
de proiectare ale tensiunii i curentului.

Instalatia electrica

Instalatia electrica trebuie realizatd numai

de un electrician calificat! Trebuie respectate prevederile
IEC 60364-7-701 (corespunzatoare cu VDE 0100, partea
701) precum si toate reglementarile nationale si locale!
Se poate utiliza numai un cablu rotund, rezistent la apa,

cu diametrul exterior de 6,0 pana la 8,5mm.

Instalarea

Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianta pana la
aparatoare.

Utilizarea

_ Activarea modului de curatare —
- ase vedea pagina plianté 3.

3 .9| Calibrare cantitate apa utilizata pentru spalare —
a se vedea pagina plianta 3.
=)

Defectiune/Cauza/Remediu

Reglare program — a se vedea pagina plianta 4.

*F: Mod de curatare: Traseul de apa poate fi
blocat pentru scurt timp.

¢ Intervalul de spalare automata depinde de

utilizare.

Intervalul de spalare automata depinde de

utilizare.

*J: Prespalare: se efectueaza o spalare la 2 sec.

dupa sesizarea obiectului. WC: 3 |, pisoar: 1 -

21

Spalare in cazul sesizarii de duratd. WC: la

fiecare 60 de min. (max. 3x), pisoar: la

fiecare 2 min. (max. 14x).

Domeniu de sesizare.

*H:

*K:

*L:

Spalare intermediara —
a se vedea pagina plianta 4.
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Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s.

Tn modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde

in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

Intretinerea
» Se inchide alimentarea cu apa
* Se deconecteaza alimentarea electrica

» Toate piesele se verifica, se curata, eventual se
nlocuiesc.

Calibrarea servomotorului
Atentie: servomotorul trebuie calibrat in afara rezervorului
de spalare!

Baterie

O baterie electrica aproape descarcata este
semnalata prin aprinderea intermitenta a LED-ului de
control din sistemul de senzori.

ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la gunoiul
menajer; ele trebuie evacuate separat la deseuri
conform reglementarilor specifice fiecarei tari.

Elndicagie privind evacuarea la deseuri

Defectiune Cauza

Remediu

Dupa calibrare, LED-ul » Obstacol la calibrare
de control al sistemului
electronic se aprinde

permanent cu intermitentd |+ Servomotor defect

- Executati din nou calibrarea si asigurati-va ca
nu exista niciun obstacol in zona de deplasare
a servomotorului

- Inlocuiti servomotorul
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Defectiune

Cauza

Remediu

Nu se efectueaza spalarea

Lipsa tensiune (LED-ul sistemului electronic
nu lumineaza intermitent)

Sistem electronic defect (LED-ul de control
nu lumineaza intermitent sau este
permanent aprins)

Servomotor defect

Conectorul nu face contact

Domeniul de sesizare al senzorului este
reglat la o valoare prea mica

Servomotorul si sistemul electronic nu
corespund

Alimentarea cu apa este intrerupta

Conectati alimentarea electrica sau inlocuiti
Blocul de alimentare din reteaul
Inlocuiti sistemul electronic

Tnlocuiti servomotorul

Cuplati corect conectorul

Mairiti domeniul de sesizare utilizand
telecomanda (accesoriu special 36 407)
Calibrati servomotorul

Deschideti ventilul de inchidere din rezervor

Apa curge continuu

Ventilul de scurgere nu inchide

Verificati sau inlocuiti ventilul de scurgere;
consultati informatiile tehnice pentru rezervorul
de WC

Calibrati servomotorul

Spalare involuntara

Domeniul de sesizare al senzorului este
reglat la o valoare prea mare

Se detecteaza un obiect aflat in fata, la distanta.
Reduceti domeniul de sesizare utilizand
telecomanda (accesoriu special 36 407)

Cantitatea de apa pentru
spalare este prea mica

Servomotor defect sau necalibrat (rotatia nu
se executa complet)

Cantitatea de apa rdmasa in rezervorul de
spalare este prea mica

Cantitatea de apa n rezervorul de spalare
este prea mica

Tnlocuiti sau calibrati servomotorul

Tmpingeti in jos impingatorul pentru apa ramasa
de la ventilul de scurgere
Rotiti in sus plutitorul robinetului de umplere

Spélarea automata nu
functioneaza

Deconectare de siguranta activa
Conditiile de mediu nu sunt adecvate

Indepaértarea obiectului

Verificati conditile de mediu cu telecomanda
(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407) in regim
de testare la raza de actiune maxima, LED-ul nu
trebuie sa se aprinda.
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MpaBuna Gesneku

He BukopucToByTE NPUCTPIiA i3 NOLLKOOXXEHUM
Kabenem xvBneHHs. HAKWo kabenb XUBMNEHHS
NOLUKOAKEHO, Or0 MOBUHEH 3aMiHUTV BUPOOHMK,
npaujiBH1K cepBicHOI cnyxbm abo iHwa
kBanicikoBaHa ocoba.

« BcTaHOBEHHS npunagy A03BOMIEHO MLWE B NPUMILLEHHSIX,

o obirpisatoTbes.

* IMNynbCHW GroK XXUBNEHHS NPU3HAYeHo Ans
BMKOPUCTAHHS NULLE B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSIX.

* Y 3MuBHOMY DauKy He J03BONSETLCA NpoknagaTu kabeni
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nigkniodeHHs Ha 230 B nepemiHHoro ctpymy Ta
BCTAHOBMOBATU IMNYNbCHUIA BROK XUBMNEHHS.

» [Dxepeno XMBNEHHS NOBUHHO BUMUKATUCh aBTOHOMHO.

* BuKOpUCTOBYiiTE NUILE OPUTiHaNbHi 3aN4YacTUHK 1
akcecyapw. Y BUNagKy BUKOPUCTAHHS iHWWX AeTanen
rapaHTisi Ta MmapkyBaHHsi CE BBaxaTuMyTbCs HegiicHUMMY, i
MOXe BUHUKHYTU Hebe3neka TpaBMyBaHHS.

TexHi4Hi xapaKkTepUcTUKu
« [xepeno xusneHHs: 100-240 B, AC, 50-60 rl.éSMiH. cTpymy/
6,75 B noct. cTpymy

+ MoTyxHicTb: 4 Bt
* MiHiManbHa TpMBanicTb KOHTaKTY
(perynioBaHHs B aiana3oHi 2—10¢): 5¢c



* Yac 6niokyBaHHS Nicns 3MMBaHHS: 5c
« 3oHa pii 3a Novoflex Zebra XL Grey Card,

cipa cTopoHa, 8 x 10", nonepeyHuin hopmar: 75cm
« CTyniHb 3axucTy

- 3miwyBsay IP 59

- IMnynbcHUiA BNOK XVWBNEHHS IP 54

IHopmaUis woao BMNpoOyBaHHA enekTpooGnaaHaHHA

« Knac nporpamHoro 3abesneyeHHs

» CTyniHb 3abpyaHEHHA 2
» BcraHoBneHa poboua iMnynbcHa Hanpyra 2500 B
« Temnepatypa nig Yac BunpobyBaHHsa Ha TBepaicTe 100 °C
MepeBipKy Ha eNeKTPOMarHiTHy CyMICHICTb (BUNPOMIHIOBAHHS
nepeLukoa) 3aiiCHEHO 3i BCTAaHOBIIEHUMU PO3paxyHKOBUMU
3HaYEHHAMM Hanpyru Ta cTpymy.

lMpoknapgaHHA enekTponpoBOAKMU

MNpoknapaTh enekTponpoBOAKY Mae NpaBo

nuwe cneuianict-enekrpuk! MNpu usomy cnig
AOTPUMYBaTMCA BUMOT MiXKHApPOAHOro CTaHAApTYy

3 enekTpoTexHiku 60364-7-701 (BignoBigalTb HOpMam
Colo3y HiMmeLbkux enekTpoTtexHikie VDE 0100, yacTuHa
701), a TakoX yCiX HalioHanbHUX i MicLueBUX
po3nopsamKeHb!

MoxHa BKOpUCTOBYBaTH MLLIE BOAOCTIAKMIA KPYrMuiA kabenb
i3 30BHiILLHIM giameTpom Big 6,0 go 8,5Mm.

BcTtaHoBneHHA

[ina npoknagaHHs enekTponpoBoaAKA MiX IMnynbCHUIA Brok
XXVBIMEHHSAOM Ta eNleKTPOHHUM NPUCTPOEM HeobxiaHa 3axncHa
Tpy6Ka.

OwrykaTypTe CTiHy Ta 06NULIONTE A0 3aXWCHOTO MOKPUTTS.

Exkcnnyarauis

. YBIMKHIiTb peXUM OUYMILEHHS,
_\. AUB. CKNagaHuii apkyL 3.

3.9 YcTaHOBKa o6bema CMbIBa,

T AVB. CKNafaHuin apky 3.
Y
e

A

9

$° 7 HanawTyBaHHSi Nnporpamu, JUB. CKNaaaHui
S 0 2 apkyw 4!
S
1_7 *F: Pexum ouneHHs: nopaqy BoAM MoxHa
NPUNUHUTY Ha KOPOTKWMIA Yac.
*G: |HTepBan aBTOMATMYHOIO NPOMUBAHHS: HE
3anexwvTb Bif KopucTyBava.
*H: luTepBan aBTOMaTMUHOTO NPOMUBAHHS:
3anexuTb
Bif KOpUCTyBaya.
*J: TpueanicTe aBTOMATU4HOTO NPOMUBAHHS.
*K: CwmbIB npu onosHasaHnn oGbekTa. Tyanet:
Kaxable 60 MuH (Makc. 3 pasa),
nuccyap: Kaxable 2 MuH (Makc. 14 pas).
*L: [OwnanasoH gencTsus.
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NMPOMEXYTOUYHbIW CMbIB,
[AVB. cKnafaHuii apkyLu 4.

)
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AKTUBYWTE peXuM HanawTyBaHHA

Bip’epgHaiTe XUBNEHHSA €NeKTPOHHOro Npunagy Ta 3HoBy
BiAHOBITb oro yepes 10 c.

Y pexumi HanawTysaHHs nig Yyac Bxogy B 30HY Aii npunagy
Ha CEHCOPHOMY Npunagi 3acBivyeTbCA KOHTPObHA aMmnoyka.
Pexxum HanalTyBaHHS aBTOMaTU4YHO 3aBEPLUYETHCH Yepes

3 XBUNUHW.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHSA

*  BumkHyTM nopayy Boam

*  BUMKHYTW OXeperno XUBMNEHHS

* T[lepeBipTe, ouncTbTE 1A 3aMiHITb YCi AeTani, AKWo
HeobXxigHo.

Kani6pyBaHHA cepBOABUIYHa

YBara! KanibpyBaHHS1 cepBofABUTyHa [A03BONSAETLCS
34ificHIOBaTM NULLE 32 MEXaMM 3MUBHOTO Gayka!

AkymynsaTop
AKLO aKyMynsiTop CKOPO PO3PSANTLCS, KOHTPONbHA
namnouka Ha CeHCOpHOMY Mpunagi nounHae Gnumaru.

Dornsag
PekomeHgauii wopao gornsgy 3a uieto apMaTypoo MiCTATbCS
B NOCIOHNMKY, LLO AOAAETLCA.

Bka3ziBku wopo ytunisauii
MpncTpoi 3 uieto No3Ha4Yko 3a60POHAETLCA BUKMAATA
pasom i3 nobyToBmM cMiTTIM. HeobxigHo yTunisysatu
X BiANOBIAHO [0 YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA BALLOT
KpaiHu.



HecnpaBHicTb/npuunHal/cnocid ycyHeHHsA

HecnpaBHicTb

MpuunHa

Cnoci6 ycyHeHHs

Micna kaniopyBaHHA

B €NeKTPOHHOMY NPUCTPOI
nocTiiHo 6numae
cBiTnogion

« lepelukoaa nif yac kanibpysaHHS

HecnpaBHuit cepBoaBUryH

BukoHaiiTe kanibpyBaHHs 3HOBY, NP LibOMY
nepekoHanTecs, Lo HEMAE XXOAHUX NepeLLKon
y AianasoHi perynioBaHHs CepBOABUTyHa

- 3aMmiHiTb cepBOfBUTYH

3MuBaHHA He BUKOHYETbLCH

* BigcyTHs Hanpyra (B enekTpoHHOMY
npucTpoi He 6numae cBITNoAioA)
HecnpaBHuii enekTpoHHWUI NpUCTpin
(cBiTnopioa He 6nmae abo caiTUTLCS
NOCTINHO)

HecnpaBHuit cepBoABUIryH

Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY THi3ai
YcTaHoBNEHO 3amarny 30Hy Ail CEeHCOpPHOro
npunagy

CepBOoABUIYH Ta EMeKTPOHHWIA NPUCTPIl He
nigKknoYaTbes Mixk coboto
MpvnuHeHo nogayy Boan

YBIMKHITb €HepronocTa4aHHs abo 3amiHiTb
IMNynbCHWUI BNOK XUBNEHHS
- 3aMiHiTb eneKTPOHHUI NpUCTPIi

3aMiHiTb cepBoABUryH

- BcTaHOoBITb WUTEKEPHE CNONYYEHH:A

- 36inbLTe 30HY Aii Npunagy 3a AONOMOrot
nynsTa AMCTaHUIAHOrO kepyBaHHS (cneuiansHe
npvnagas, apt. Ne: 36 407)

- Bigkanibpyiite cepsogBuryH

- BigkpuiiTe 3anipHWin BEHTWUNb Y 3MUBHOMY
Bauky

Boaa nnetbca
6e3nepepBHO

BunyckHuin knanaH He BUMUKAE noaavy
BOAU

- 3piiicHiTb TexHi4He obcnyroByBaHHSA abo 3amiHy
BUMYCKHOTO KNanaHa, A1B. TEXHIYHY
iHcbopmauito Ans 3MmMBHOro 6avka
Binkanibpyiite cepsoasuryH

He6axaHe 3MmBaHHA

YCTaHOBINEHO 3aBENUKy 30HY Aii
CEHCOpHOrO npunagy

- DiKkcyeTbCs pO3TaLLOBaHUIA HABNPOTU 06'eKT.
3mMeHLUTe 30Hy Al npunagy 3a 4ONOMOrow
nynbsTa AUCTaHLIAHOrO KepyBaHHS (cnevuianbHe
npunagas, apt. Ne: 36 407)

3amanuin obesr Bogn y
3MmBHOMY Gavuky3amana
BUTpaTa BOAn

ANA 3MUBaHHA

HecnpasHuit abo HeBigkaniGposaHuii
CEpBOABUIYH (NOBEPTAHHSI BUKOHAHO
He MOBHICTIO)

3asenuvknii 3anuwkosuii obear Boau

y 3MMBHOMY Bauky

- lNepesepiTb BHW3 3acyB A4S 3aNVLLKOBOI BOAN
Ha BUMYCKHOMY KnanaHi

MNepeBepHiTb Nonnaeeub BNyCKHOrO KrnanaHa
Bropy

ABTOMaTHYHE 3MUBaHHSA
He npautoe

ABapiiiHe BifKNOYEHHS aKTUBOBAHO
YMOBM HaBKOMNVLLHLOTO CEpeaoBuLLa He
nigxoasTb

- Bupganite 06'ekT

- [epesipuT yMOBW HABKONULLHBLOTO
cepefoByLLa 3a AONOMOroi0 NMynkTa
[MCTaHLIAHOrO KepyBaHHS (cneuianbHe
npunagas, apt. Ne: 36 407) y tectoBomy
pexumi 3a Makc. pagiycom gii, CBiTnoiHamkaTop
He MOBUHEH CBITUTMCA.

RUS)

TexHuueckue XapPaKTepUucTuku

* Mutatowee HanpsbkeHne:  100-240 B nepem. Toka 50-60 My/
6,75 B nocT. Toka

WHdopmaLmsa no TexHuke 6esonacHocTU * MowHoCTb: 4Bt
He ponyckaTb MCNONb30BaHUA NOBPEXAEHHOrO kabens * MuHuManbHas NpofoMKUTENBHOCTL KOHTaKTa

A anekTponuTanus. Mpu nospexaeHnun kabenb (perynuposku B suanasote 2-10 c): 5c
3NEKTPONUTAHUS JOMKEH ObiTh 3aMEHeH U3roToBuTenem * Bpemst GnokMpoBaHus nocne cMbisa: 5c
WNV €To CepBUCHON CITYXGOIA, UM Xe 3aMeHy IomkeH * 3ona pevicteus no Novoflex Zebra XL Grey Card,
BbINOMHSATb NEpPCOHan COOTBETCTBYOLLEN cepasi cTopona, 8 x 10", nonepeyHsiit popmar: 75¢m

KBanudmkaumm.

yCTaHOBKy paspeLuaeTcs NPOU3BOAUTbL TONbKO B MOPO30CTONKUX

noMeLieHusx.

« CTteneHb 3aWwuThl

- Cmecutenb IP 59

- mnynbcHblii 6riok nuTaHus IP 54

MMnynbcHbI 6rok NUTaHust NPUrofeH Tonbko Ans
MCMOMb30BaHUA B 3aKPbITbIX NOMELLEHNAX.

B cnusHom Bauke He paspeluaeTcs npoknaabiBaTh
kabenu nogkntoyeHust Ha 230 B nepemeHHoro Toka
v yctaHasnueatb MIMnynbCcHbIN 6ok nuTaHums.
3nekTponuTaHue JOMKHO OTKNIOYaTLCS aBTOHOMHO.

Cne,qyeT UCMonb30BaTh TOJMIbKO OPUrMHanbHble 3an4yacTu

U NPpUHaANEeXHOCTH. Mcnonb3oBaHue uHbIX geTanei

BrieyeT 3a cob0oi aHHynMpoBaHue rapaHTuu u 3Haka CE n

MOXET NPUBECTU K TpaBMaTUIMYy.
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[aHHble anekTpooGopyaoBaHus

Knacc nporpammHoro obecneyeHust A
CTeneHb 3arpsisHeHnst 2
Paboyee nMnynbCcHOe HanpsbkeHue 2500 B
Temnepatypa npu UCMbITAHUW Ha TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha aNeKTPOMarHUTHY0O COBMECTUMOCTb (U3nyYeHne
NPensTCTBUI) OCYLECTBNEHA C YyCTAHOBIEHHbBIM PACYETHBIM
3HAYEHNEM HANPSHKEHMS U TOKA.



Mpoknaaka aneKTponpoBoOAKK

MpoknaabiBaTh 3/1EKTPONPOBOAKY MMEeT NPaBo TONbLKO
cneunanucT-anekTpuk! MNpu aTom cnegyer

NpuaepXKMBaTLCA NPaBUIl MeXAyHapoAHOro cTaHaapTa
no anekTporexHuke 60364-7-701 (oTBe4aloT. HOpMaMm
Coto3a HemeLkux anekTpotexHukoB VDE 0100, yactb 701),
a TaKxe BCEX HaLUMOHaNbHbIX M MECTHbIX pacnopsixeHun!

Mo>HO MCnonb3oBaTh TONLKO BOAOCTOWKMIA KpY bl KaGernb
C BHELWHUM guameTtpom oT 6,0 go 8,5mm.

YcTtaHoBKa

[ns npoknagkv anekTponposoaku mexay VimnynbcHbin 6nok
MUTaHUSIOM U BNEKTPOHHbLIM YCTPOCTBOM Heobxoanma
3awumTHas Tpybka.

MokpoiiTe NOBEPXHOCTb CTEHbI CIIOEM LUTYKaTypKu
1 BbINOHUTE OGMMLIOBKY A0 3ALUUTHOTO MOKPbLITUS.

O6cnyxuBaHue

<. AKTUBUpPOBaHME MOIOLIETO PeXuMma,
.\ cM. cknagHow nucT 3.

yCTaHOBKa o6bema CMbIBa,

CM. CKnagHon nuct 3.

3-9

YcTaHOBKa NnporpaMMbl, CM. CKMagHoi NUCT 4.

*F: Motowwmii pexxum: MocTynneHne noToka BoAb!

3abnoknpoBaHo.

*G: MHTSpBaJ‘I ABTOMATUYECKOro CMbIBa, 3aBUCUT OT
MCMONb30BaHWs.

*H: WuTepsan asTomMaTMyeCKOrO CMbIBA, 33BUCHT OT
MCMONb30BaHWS.

*J: MpenBapuTenbHbIl CMbIB: Yepes 2 cekyHabl nocne

pacnosHaBaHus 0obbeKTa BbIMONHSETCS
cmbiB. Tyanet: 3 n, nuccyap: 1-2 n.

*K: Cwmble npv onosnaeaHum oGbekTa. Tyaner: kaxgble
60 MuH (Makc. 3 pasa), nuccyap: kaxable 2 MUH
(makc. 14 pas).

*L: [vana3soH aeincrsms.

HeucnpaBHocTb/npnunHa/cnoco6 ycrpaHeHus

MPOMEXYTOUYHbIA CMbIB,
CM. CKnagHom nucT 4.

Q)
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AKTUBaLMA peXUMa yCTaHOBKHU
MpepBuTe Nogady HaNPsXKEHUS K ANEKTPOHUKE U CHOBa
BOCcCcTaHoBUTe Yepe3 10 cekyHA.

B pexume ycTaHOBKM CBETUTCS KOHTPOIbHAs namna B
CEeHCcope YCTPOWCTBA, ECNW NPV NPUBNKEHUN K
obopyfoBaHuMio YenoBek nonajgaer B Anana3oH AeiCTBUS.

Yepes 3 MUHYTbI PEXIM YCTaHOBKN aBTOMAaTU4ECKU
npepbIBaeTCS.

TexHuueckoe oGcrnyxuBaHue
¢ BblkntounTb nogavy BoAbl
e OTKMNIOUYUTb UCTOYHUK NUTAHUS

« [MpoBepbTe, OUNCTUTE U NPY HEOBXOAUMOCTM 3aMEHNTE BCe
netanu.

Kanu6poBka cepBoaBurarens

BHumanue! KannbpoBky cepBoasuratensi paspeLuaeTcs
BbIMOSHATL TOMbLKO 3a Npefenamu cMbiBHOro baykal

AKKyMynsiTopHas GaTapes
MuratoLasi KOHTPOMNbHAsA naMna B CEHCOPHOM

060pyA0BAHUN CUTHANU3NPYET O MOYTH PA3PSKEHHOI
bartapee.

Yxon

YkasaHus no yxo4y 3a HacToAwnM usgenmem npuseaneHbl
B npunaraemon WHCTPYKUUU.

Yka3saHue no ytunusauuu

YcTpoiicTBa ¢ AaHHBIM 0603HAYEHUEM HE OTHOCATCA

K 6bITOBbIM 0TX0AaM. OHW JOMKHbI BbITh YTUNU3NPO-
BaHbl B COOTBETCTBUM C NPeAnUCcaHnsMu COOTBETCTBY-
oLelt CTpaHsbl.

HeucnpaBHocTb MpuyunHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mocne kanuGpoBku .
B 3NIEKTPOHHOM
YCTPOWCTBE MOCTOSAHHO
MUraer ceeToauos,

HeucnpasHbiii cepsoasuratens

MpensTcTBMe Bo BpeMs KanvBpoBkm -

MosTOpMTE KAaNUBpPOBKY, NPV 3TOM yBeanuTech
B OTCYTCTBUM NPENATCTBUIA B AUana3oHe
PerynupoBkmn cepeopBUraTens

- 3ameHwuTe cepBoavBrartens

CMbIB He BbINoOnHsAeTCA

NOCTOSIHHO)
HeucnpasHblii cepBoasuratens

.

.

ycTponcTea
MpekpaLueHa nogaya Bogbl

He noa HanpskeHnem (B 3NEKTPOHHOM -
YCTPOIACTBE HE MUraeT CBETOAMOA)
HewucnpasHoe aneKkTpoHHOE yCTPOICTBO -
(cBeToamon He MUraeT MK CBETUTCH

Hert koHTakTa B LUTEKEPHOM rHe3fe -
YcTaHoBrNeHa ClULLIKOM Marnasi 3oHa -
[eViCTBINA CEHCOPHOTO YCTPOIiCTBA

He YyAaeTcAa yCTaHOBUTb NoAKItovYeHne -
cepeogsuraTtens u ANeKTpPoOHHOro

Bo306HOBUTE aneKTponUTaHUe Unu 3ameHuTe
MmnynbcHblii 6nok nutaHns
3ameHuTe aneKTPOHHOE YCTPOWUCTBO

- 3ameHuTe cepBopBUraTenb

YcTaHOBUTE LITEKEPHOE COeANHEHMNE
YBenuubTe 30HY AeiCTBUS Npubopa ¢ NoMOLLbo
nynsTa AMCTAHLMOHHOTO YrpaBneHust
(cneumanbHble npucnocobnenus, apt. Ne:

36 407)

Otkanubpyiite cepBonsuraTens

- OTkpoiiTe 3anopHbIii BEHTUMb B CMbIBHOM Bavke
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HeucnpaBHocTb

MpuuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHust

Bopa nbetcs HenpepbIBHO

* BbinyckHon knanaH He oTkmo4aeT
nogavy BoAb!

BbinonHuTe TexHuyeckoe obcnyxvBaHne

VNN 3aMeHy BbIMYyCKHOTO KnarnaHa, Cm.
TEXHUYECKY0 MHhOpMAaLWIo ANs CMbIBHOTO HGayka
Otkanubpyiite cepsoasuratens

HexenarenbHbli cCMbIB

YcTaHoBneHa crnuwKkoM GorbLuasi 30Ha
[EeNCTBIUA CEHCOPHOTO yCTPONCTBA

DuKcnpyeTcsi OGBEKT, PacroNoXeHHbINA
HanpoTue. HeobxoaMMO yMEHbLLNTL 30HY
[EeCTBIS YCTPONCTBA C MOMOLLIbIO MynbTa
[VCTaHLMOHOTO yNpaBrieHus (cneumanbHble
npucnocobnenus, apt. Ne: 36 407)

HepnocratouHbin pacxop,
BOAbI AN CMbIBa

HeucnpaBHblii unu HeoTKanMbpoBaHHbIN
cepsoasuraterb (MOBOPOT BbINONHEH

He MOMHOCTb0)

CruLuKOoM BOMbLLIOK OCTaTOYHBIN 06beM
BOAbI B CMbIBHOM 6ayke

HepocTaTtouHbii 06beM Boabl B CMbIBHOM
H6ayke

3ameHuTe nnu oTkanubpyiTe cepBoaBUraternb

MNepeBeanTe BHU3 3aABWXKY ANt OCTATOYHOM
BOAbI HA BbIMYCKHOM KrlanaHe

MepeBepHWTe NOMMaBoK BMYCKHOTO KanaHa
BBEpX

ABTOMaTUYECKUIA CMbIB He
pabortaer

.

ABapuiiHoe OTKITIOYEHUE aKTUBUPOBaHO
BHeLuHVe yCnoBwsi He NoAXoasT

YoanuTb o6bekT

MpoBepka BHELLHUX YCNOBMIA ANCTAHLUMOHHBIM
ynpaeneHuem (cneumnanbHble NPUHaANEXHOCTH,
3aka3 Ne 36 407) B TECTOBOM PEXMME MPU MAKC.
[AvanasoHe, CBETOANOL, HE [IOMKEH rOpeTb.
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